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BEGRUNDELSE 

1. BAGGRUND FOR FORSLAGET 

• Forslagets begrundelse og formål 

På internationalt plan er bekæmpelse af tab af biologisk mangfoldighed og forringelse af 

marine økosystemer blevet anerkendt som en topprioritet. Også for Den Europæiske Union 

(EU) udgør bevarelse og bæredygtig udnyttelse af havets biodiversitet i områder uden for 

national jurisdiktion en nøgleprioritet. I overensstemmelse med målene i den europæiske 

grønne pagt og den fælles meddelelse om EU's internationale dagsorden for havforvaltning 

deltog EU aktivt i forhandlingerne om aftalen inden for rammerne af De Forenede Nationers 

havretskonvention om bevarelse og bæredygtig udnyttelse af havets biologiske 

mangfoldighed i områder uden for national jurisdiktion ("BBNJ-aftalen" eller "aftalen"). 

Forhandlingerne blev afsluttet i juni 2023.  

BBNJ-aftalen er åben for undertegnelse af stater og regionale organisationer for økonomisk 

integration fra den 20. september 2023 til den 20. september 2025. EU og alle EU-

medlemsstater har undertegnet den. EU vedtog Rådets afgørelse (EU) 2024/1830 om 

indgåelse af aftalen i juni 20241, men havde endnu ikke deponeret sit godkendelsesinstrument 

på tidspunktet for vedtagelsen af dette forslag. I henhold til aftalens artikel 68, stk. 1, træder 

den i kraft 120 dage efter datoen for deponeringen af det tresindstyvende ratifikations-, 

godkendelses-, accept- eller tiltrædelsesinstrument. Dette forslag til Europa-Parlamentets og 

Rådets direktiv vil opfylde EU's retlige forpligtelse til effektiv gennemførelse af BBNJ-

aftalen.  

BBNJ-aftalen er en gennemførelsesaftale til De Forenede Nationers havretskonvention2 

("UNCLOS"), som udgør den retlige ramme for alle aktiviteter i havene, og som EU og alle 

dens medlemsstater er parter i. BBNJ-aftalen vil bringe UNCLOS i overensstemmelse med 

den udvikling, der er sket, og de udfordringer, der er opstået i forbindelse med havets 

biodiversitet siden konventionens indgåelse i 1982. Den vil også yderligere støtte opfyldelsen 

af FN's 2030-dagsorden for bæredygtig udvikling, navnlig verdensmål nr. 14 for bæredygtig 

udvikling (livet i havet).  

EU og dens medlemsstater er endvidere parter i biodiversitetskonventionen3. Heri hedder det, 

at biodiversitet skal være værdsat, bevaret, genoprettet og forsvarligt udnyttet, således at der 

er økosystemtjenester og en sund klode, som giver goder, der er essentielle for alle 

mennesker. BBNJ-aftalen vil bidrage til opfyldelsen af målene i den globale Kunming-

Montreal-ramme for biodiversitet, der blev vedtaget på den 15. partskonference under 

biodiversitetskonventionen den 7. til 19. december 2022. Den vil navnlig støtte 

foranstaltninger til at nå målet om effektiv bevarelse og forvaltning af mindst 30 % af verdens 

landområder, indre farvande, kystområder og have senest i 2030 og målet om at øge deling af 

fordele fra genetiske ressourcer og digital sekvensinformation. EU har vedtaget sin egen 

biodiversitetsstrategi for 2030, som forfølger flere mål, herunder målet om at genoprette de 

marine økosystemers gode miljøtilstand. 

 
1
 Forordning – EU – 2024/1830 – DA – EUR-Lex.  

2 De Forenede Nationers havretskonvention, der blev vedtaget den 10. december 1982 og trådte i kraft 

den 16. november 1994, 1833 UNTS 396: 

https://treaties.un.org/pages/ViewDetailsIII.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XXI-

6&chapter=21&Temp=mtdsg3&clang=_en.  
3 EFT L 309 af 13.12.1993, s. 3. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=OJ:L_202401830
https://treaties.un.org/pages/ViewDetailsIII.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XXI-6&chapter=21&Temp=mtdsg3&clang=_en
https://treaties.un.org/pages/ViewDetailsIII.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XXI-6&chapter=21&Temp=mtdsg3&clang=_en
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/AUTO/?uri=OJ:L:1993:309:TOC
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BBNJ-aftalen vil desuden støtte gennemførelsen af De Forenede Nationers rammekonvention 

om klimaændringer (UNFCCC)4 og Parisaftalen5. 

BBNJ-aftalen finder anvendelse i områder uden for national jurisdiktion som defineret i 

nævnte aftales artikel 1, stk. 1. Det overordnede mål er at sikre bevarelse og bæredygtig 

udnyttelse af havets biologiske mangfoldighed i områder uden for national jurisdiktion på 

nuværende tidspunkt og på lang sigt gennem effektiv gennemførelse af de relevante 

bestemmelser i UNCLOS og ved at deltage i internationalt samarbejde og koordinering. 

Følgende sikres med BBNJ-aftalens gennemførelse:  

1) Parterne får mulighed for at nå til enighed om områdebaserede 

forvaltningsforanstaltninger, herunder med hensyn til beskyttede havområder, i områder uden 

for national jurisdiktion.  

2) For første gang indføres der en omfattende miljøkonsekvensvurderingsproces for nye og 

uregulerede aktiviteter på det åbne hav for alle parter for at sikre gennemsigtighed, 

ansvarlighed og bred offentlig deltagelse.  

3) Der fastsættes bestemmelser om rimelig og retfærdig deling af de fordele, der opstår ved 

aktiviteter med hensyn til marine genetiske ressourcer (og digital sekvensinformation) i 

områder uden for national jurisdiktion, herunder en mekanisme til deling af monetære og 

ikkemonetære fordele.   

4) Der fastsættes betingelser for at støtte udviklingslandene i deres deltagelse i og 

gennemførelse af aftalen ved hjælp af en stærk komponent til kapacitetsopbygning og 

overførsel af havteknologi, der finansieres fra en række offentlige og private kilder, og ved 

hjælp af en retfærdig mekanisme til deling af de potentielle fordele ved marine genetiske 

ressourcer, der indsamles i det åbne hav.  

Formålet med dette lovgivningsforslag er at gennemføre bestemmelserne i BBNJ-aftalen om 

miljøbeskyttelse og marine genetiske ressourcer.  

Rådet har vedtaget Rådets afgørelse (EU) 2024/1830 om indgåelse af BBNJ-aftalen på EU's 

vegne. EU havde dog på tidspunktet for vedtagelsen af dette forslag endnu ikke deponeret sit 

instrument til godkendelse af BBNJ-aftalen. I henhold til artikel 68, stk. 1, træder aftalen i 

kraft 120 dage efter datoen for deponeringen af det tresindstyvende ratifikationsinstrument. 

De bestemmelser i BBNJ-aftalen, der skal gennemføres yderligere i EU-retten, skal derfor 

være på plads, når aftalen træder i kraft. Dette forslag har derfor til formål at gennemføre 

BBNJ-aftalen i EU på en ensartet måde ved at gennemføre de forpligtelser, der følger af 

aftalen på områderne miljøbeskyttelse og marine genetiske ressourcer, i EU-retten. 

• Sammenhæng med de gældende regler på samme område 

Formålet med dette forslag er i overensstemmelse med følgende politiske og 

lovgivningsmæssige bestemmelser: 

 
4 De Forenede Nationers rammekonvention om klimaændringer (UNFCCC) ("Parisaftalen") trådte i kraft 

den 4. november 2016. 
5 Parisaftalen, der blev vedtaget den 12. december 2015 inden for rammerne af De Forenede Nationers 

rammekonvention om klimaændringer (UNFCCC) ("Parisaftalen"), trådte i kraft den 4. november 2016. 
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Kommissionen har sikret sig, at forhandlingerne om teksten til BBNJ-aftalen er foregået i fuld 

overensstemmelse med EU-reglerne og -politikkerne knyttet til EU's miljøpolitik. Den sikrer 

navnlig, at BBNJ-aftalen ikke underminerer og er i overensstemmelse med rammen for 

miljøvurderinger på EU-plan og med de multilaterale miljøaftaler, som EU og dens 

medlemsstater er parter i. Disse omfatter konventionen om vurdering af virkningerne på 

miljøet på tværs af landegrænserne (Espookonventionen)6 og konventionen om adgang til 

oplysninger, offentlig deltagelse i beslutningsprocesser samt adgang til klage og 

domstolsprøvelse på miljøområdet (Aarhuskonventionen)7. Bestemmelserne om 

miljøkonsekvensvurderinger i BBNJ-aftalen har til formål at sikre en sammenhængende 

ramme for miljøkonsekvensvurderinger for aktiviteter i områder uden for national 

jurisdiktion. Med disse bestemmelser etableres et system for globalt samarbejde om 

miljøkonsekvensvurderinger med tilsvarende retlige instrumenter, rammer og organer, som 

skal sikre, at de er ækvivalente, jf. artikel 29, stk. 4, i BBNJ-aftalen. De er i overensstemmelse 

med EU-retten på dette område og er i overensstemmelse med og supplerer andre 

internationale forpligtelser, som EU har påtaget sig, f.eks. forpligtelser vedrørende miljø, 

fiskeri og skibsfart. Det foreslåede direktiv om gennemførelse af BBNJ-aftalen i EU-retten vil 

derfor ikke medføre yderligere byrder. 

De regler og forpligtelser vedrørende deling af fordele fra marine genetiske ressourcer og 

digital sekvensinformation afledt af marine genetiske ressourcer, der er fastsat i BBNJ-aftalen, 

finder anvendelse på genetiske ressourcer indsamlet i områder uden for national jurisdiktion. 

De overlapper ikke de forpligtelser og regler om deling af fordele, der følger af 

Nagoyaprotokollen om rimelig og retfærdig deling af de fordele, der opstår ved udnyttelsen af 

genetiske ressourcer, og biodiversitetskonventionen, da disse to instrumenter finder 

anvendelse på genetiske ressourcer inden for national jurisdiktion. Dette indebærer, at der 

ikke vil være nogen overlappende forpligtelser mellem de EU-foranstaltninger, der er 

nødvendige for at gennemføre bestemmelserne om deling af fordele i BBNJ-aftalen og 

forordning (EU) nr. 511/2014 om overholdelsesforanstaltninger for brugere af genetiske 

ressourcer i EU (til gennemførelse af Nagoyaprotokollen).  

Bestemmelserne om deling af fordele i BBNJ-aftalen er i overensstemmelse med EU-retten på 

dette område. De er i overensstemmelse med og supplerer andre internationale forpligtelser, 

som EU har påtaget sig på dette område (f.eks. forpligtelserne i henhold til 

biodiversitetskonventionen). BBNJ-aftalen indeholder imidlertid bestemmelser om 

anvendelse af forpligtelser vedrørende deling af fordele med tilbagevirkende kraft. EU har 

indført en undtagelse i henhold til artikel 70 sammenholdt med artikel 10, stk. 1, i aftalen 

inden for rammerne af De Forenede Nationers havretskonvention om bevarelse og bæredygtig 

udnyttelse af havets biologiske mangfoldighed i områder uden for national jurisdiktion 

[2024/1833]8 om den tilbagevirkende kraft, jf. artikel 10, stk. 1, andet punktum. Det betyder, 

at aftalens bestemmelser kun vil gælde for EU i forbindelse med aktiviteter vedrørende 

marine genetiske ressourcer og digital sekvensinformation om marine genetiske ressourcer i 

områder uden for national jurisdiktion, der indsamles og genereres, efter at denne aftale 

træder i kraft i EU. Dette sikrer en sammenhæng med tilgangen i Nagoyaprotokollen og EU's 

ABS-forordning, som finder anvendelse, når de træder i kraft.  

 
6 Konventionens tekst | UNECE. 
7 Konventionens tekst | UNECE. 
8 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=OJ:L_202401833.  

https://unece.org/environment-policyenvironmental-assessment/text-convention
https://unece.org/environment-policyenvironmental-assessment/text-convention
https://unece.org/environment-policy/public-participation/aarhus-convention/text
https://unece.org/environment-policy/public-participation/aarhus-convention/text
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=OJ:L_202401833
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BBNJ-aftalen er i overensstemmelse med EU's regler og politikker inden for den fælles 

fiskeripolitik (FFP). Den underminerer ikke det arbejde, der udføres i regionale 

fiskeriforvaltningsorganisationer (RFFO'er) og andre relevante internationale rammer og 

organer. Dette forslag er ligeledes i overensstemmelse med den fælles fiskeripolitik og med 

EU's forpligtelser i henhold til RFFO'erne.  

• Sammenhæng med Unionens politik på andre områder 

Kommissionen sikrede, at resultatet af forhandlingerne om teksten til BBNJ-aftalen er i fuld 

overensstemmelse med EU's regler og politikker på beslægtede områder såsom 

søtransportpolitik, maritim sikkerhed, energipolitik, politik for det indre marked, fælles 

handelspolitik, politik for forskning og teknologisk udvikling, klimapolitik m.fl. Desuden er 

bestemmelserne i BBNJ-aftalen i overensstemmelse med tilknyttede bilaterale og 

multilaterale aftaler, som EU er part i.  

Eftersom BBNJ-aftalen er en gennemførelsesaftale i henhold til UNCLOS, og denne 

konvention allerede er en del af EU-retten, er aftalen også i overensstemmelse med de 

rettigheder og forpligtelser, der er nedfældet i UNCLOS og afspejlet i EU-retten. Dette forslag 

er således også i overensstemmelse med UNCLOS.  

2. RETSGRUNDLAG, NÆRHEDSPRINCIPPET OG 

PROPORTIONALITETSPRINCIPPET 

• Retsgrundlag 

Retsgrundlaget for dette initiativ er artikel 192, stk. 1, i TEUF. Dette var også retsgrundlaget 

for vedtagelsen af Rådets afgørelse (EU) 2024/1830 om indgåelse af BBNJ-aftalen på EU's 

vegne. 

I overensstemmelse med artikel 191 sammenholdt med artikel 192, stk. 1, i TEUF skal EU 

bidrage til forfølgelse af nedennævnte mål: bevarelse, beskyttelse og forbedring af 

miljøkvaliteten beskyttelse af menneskers sundhed en forsigtig og rationel udnyttelse af 

naturressourcerne og fremme på internationalt plan af foranstaltninger til løsning af de 

regionale og globale miljøproblemer, navnlig bekæmpelse af klimaændringer. 

I betragtning af de materielle bestemmelser i BBNJ-aftalen, herunder dens mål, er det 

miljømæssige retsgrundlag det rette grundlag for gennemførelsen af de relevante 

bestemmelser i aftalen. 

• Nærhedsprincippet (for områder, der ikke er omfattet af enekompetence)  

BBNJ-aftalen indeholder en forpligtelse til at screene og vurdere effekterne af planlagte 

aktiviteter i områder uden for national jurisdiktion. Desuden fastsættes der en ramme for 

aktiviteterne vedrørende marine genetiske ressourcer og ordninger for informationsudveksling 

og deling af fordele ved udnyttelsen af marine genetiske ressourcer.  

På begge områder er det afgørende med en harmoniseret EU-tilgang for at skabe lige vilkår 

for interessenter, der opererer fra EU. Formålet med det foreslåede direktiv er at fastlægge en 

ramme for en ensartet gennemførelse af BBNJ-aftalen i EU og undgå forumshopping i EU, 

hvilket fører til hurtigere udstedelse af tilladelser og administrativ forenkling. Det er 

afgørende, at der sikres sammenhæng mellem bestemmelserne om miljøvurderinger 

vedrørende planlagte aktiviteter i områder uden for national jurisdiktion i hele EU. Det er 

også afgørende at sikre, at EU-forskere – navnlig dem, der arbejder i hold i hele EU om 
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marine genetiske ressourcer i områder uden for national jurisdiktion – ikke står over for 

unødvendige retlige byrder, der potentielt kan opstå som følge af uensartet gennemførelse af 

internationale forpligtelser i henhold til BBNJ-aftalen i EU. Det er vigtigt at sikre 

sammenhæng mellem gennemførelsen af Nagoyaprotokollen til biodiversitetskonventionen og 

bestemmelserne i BBNJ-aftalen vedrørende marine genetiske ressourcer samt at sikre lige 

vilkår i det indre marked.  

Det vil endvidere være vigtigt med en EU-tilgang til gennemførelsen for at sikre 

sammenhæng mellem forpligtelserne vedrørende miljøkonsekvensvurderinger for aktiviteter, 

der udføres i EU-farvande i henhold til direktiv 2011/92/EU9 ("VVM-direktivet") og anden 

relevant EU-lovgivning, der indeholder bestemmelser vedrørende miljøvurderinger af 

planlagte aktiviteter, og i henhold til aftalen. Desuden vil initiativet sikre, at BBNJ-aftalen er i 

overensstemmelse med EU's miljølovgivning. Aktiviteter i områder uden for national 

jurisdiktion kan også påvirke forvaltningen af havets biologiske ressourcer og kan have en 

indvirkning på den fælles fiskeripolitik. I sådanne tilfælde vil EU's beføjelser i henhold til 

artikel 3, litra d), og artikel 4, litra d), i TEUF blive respekteret. Endelig kan aktiviteter i 

områder uden for national jurisdiktion have grænseoverskridende virkninger i EU-farvande 

(f.eks. på grund af forurening eller forstyrrelser i skibstrafikken). 

Da målene for forslaget, nemlig at fastsætte fælles bestemmelser om marine genetiske 

ressourcer i områder uden for national jurisdiktion, foretage miljøkonsekvensvurderinger af 

aktiviteter i områder uden for national jurisdiktion og visse foranstaltninger vedrørende 

områdebaserede forvaltningsforanstaltninger, herunder med hensyn til marine beskyttede 

områder, ikke i tilstrækkelig grad kan opfyldes af medlemsstaterne, men på baggrund af 

aktiviteternes grænseoverskridende karakter og de fordele, der følger af fælles EU-regler, 

bedre kan nås på EU-plan, kan EU vedtage foranstaltninger i overensstemmelse med 

nærhedsprincippet i artikel 5 TEU. I overensstemmelse med proportionalitetsprincippet, jf. 

nævnte bestemmelse, går dette direktiv ikke videre, end hvad der er nødvendigt for at nå disse 

mål. 

• Proportionalitetsprincippet 

Forslaget gennemfører EU's forpligtelser i henhold til BBNJ-aftalen i EU-lovgivningen. De 

fleste af forpligtelserne er ligetil og kræver ikke, at lovgiveren træffer et politisk valg om, 

hvordan forpligtelserne skal gennemføres. Det betyder, at foranstaltningerne er proportionale.  

• Valg af instrument 

Et direktiv vil sigte mod at fastlægge rammerne for en ensartet gennemførelse af BBNJ-

aftalen i EU og dermed forhindre forumshopping i EU. Dette vil føre til hurtigere udstedelse 

af tilladelser og administrativ forenkling, samtidig med at der sikres lige vilkår. 

3. RESULTATER AF EFTERFØLGENDE EVALUERINGER, HØRINGER AF 

INTERESSENTER OG KONSEKVENSANALYSER 

• Efterfølgende evalueringer/kvalitetskontrol af gældende lovgivning 

Ikke relevant 

 
9 Direktiv – 2011/92 – EN – EIA – EUR-Lex. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX%3A32011L0092
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• Høringer af interessenter 

Kommissionen arbejdede under forhandlingerne om BBNJ-aftalen tæt sammen med 

medlemsstaterne. Derudover blev der afholdt regelmæssige høringer om BBNJ-

forhandlingerne med interessenter, navnlig civilsamfundsorganisationer og andre 

organisationer, der er repræsenteret i FN. 

• Indhentning og brug af ekspertbistand 

Ikke relevant 

• Konsekvensanalyse 

Den foreslåede lovgivning vil være begrænset til en streng gennemførelse af EU's 

internationale forpligtelser i henhold til BBNJ-aftalen vedrørende 

miljøkonsekvensvurderinger, marine genetiske ressourcer og visse aspekter af forpligtelserne 

vedrørende marine beskyttede områder. Der står ikke flere alternative politiske 

løsningsmodeller til rådighed ("råderum"), og dette udgør i henhold til værktøj nr. 7 i 

værktøjskassen til bedre regulering begrundelsen for en konsekvensvurdering. Selve 

effekterne anses ikke for at være væsentlige, da de i vid udstrækning vil vedrøre større 

konsekvens i anvendelsen. Derfor foreslår Kommissionen ikke, at der gennemføres en 

konsekvensvurdering eller en offentlig onlinehøring.  

På samme måde vil Kommissionen ikke offentliggøre en indkaldelse af feedback, da der ikke 

eksisterer en hensigt om at afvige fra BBNJ-aftalen, og der derfor ikke er nogen yderligere 

fordel ved at høre interessenter og indhente deres synspunkter. Interessenterne blev inddraget 

tidligere i processen, siden det forberedende udvalg begyndte sit arbejde i 2016. 

• Målrettet regulering og forenkling 

Ikke relevant 

• Grundlæggende rettigheder 

Dette direktiv er i overensstemmelse med artikel 47 i chartret om grundlæggende rettigheder 

og implementerer Aarhuskonventionen med hensyn til adgang til klage og domstolsprøvelse. 

Det bør være muligt for medlemmer af den berørte offentlighed, herunder ikkestatslige 

organisationer, der arbejder for at fremme miljøbeskyttelse, og som opfylder alle krav i 

henhold til national ret, at få adgang til prøvelse af afgørelser truffet af medlemsstaterne i 

henhold til dette direktiv. 

4. VIRKNINGER FOR BUDGETTET 

Dette forslag er begrænset til en streng gennemførelse af forpligtelserne i henhold til BBNJ-

aftalen vedrørende miljøkonsekvensvurderinger, marine genetiske ressourcer og visse 

elementer i de områdebaserede forvaltningsforanstaltninger og forpligtelser vedrørende 

marine beskyttede områder, der afspejler medlemsstaternes eksisterende forpligtelser i 

henhold til enten EU-lovgivning eller anden international lovgivning. Medlemsstaterne har 

navnlig allerede indført en etableret ramme for miljøkonsekvensvurderinger som følge af 

deres forpligtelser i henhold til VVM-direktivet, Espookonventionen og Aarhuskonventionen.  

Derfor anslås de administrative virkninger og omkostninger at være ubetydelige til moderate, 

da de fleste af de nødvendige strukturer og regler er blevet iværksat. Medlemsstaterne vil 

blive pålagt omkostninger, der er begrænset til omkostningerne ved at vedtage retlige, 
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politiske eller administrative foranstaltninger for at sikre overholdelse af forpligtelserne til at 

indberette oplysninger om marine genetiske ressourcer til BBNJ-clearing house-mekanismen 

og til at anmode brugerne om at deponere prøver og digital sekvensinformation i offentligt 

tilgængelige databaser og registre. Medlemsstaterne kan blive pålagt andre administrative 

omkostninger, hvis de vælger at oprette IT-værktøjer, der specifikt er udformet til at overføre 

oplysninger til clearing house-mekanismen. Alternativt kan det være muligt for alle 

interessenter at anvende FN's centrale clearing house-system direkte, eller også kan genbrug 

af en eksisterende IT-platform i EU – om nødvendigt – undersøges yderligere til dette formål. 

Hvis dette er muligt, kan omkostningerne potentielt minimeres. Med hensyn til menneskelige 

ressourcer har medlemsstaterne endelig oprettet nationale kompetente myndigheder for 

adgang og deling af fordele, som også kan varetage de opgaver, der er nødvendige for at 

håndhæve foranstaltningerne vedrørende marine genetiske ressourcer. Disse omkostninger 

forventes ikke at gå ud over de omkostninger, der allerede følger af at være part i BBNJ-

aftalen.  

Gennemførelsen af direktivet og medlemsstaternes gennemførelse heraf vil blive overvåget af 

to af Kommissionens tjenestegrene – GD for Miljø og GD for Maritime Anliggender og 

Fiskeri. 

5. ANDRE FORHOLD 

• Planer for gennemførelsen og foranstaltninger til overvågning, evaluering og 

rapportering 

Når medlovgiverne har vedtaget dette direktiv, vil Kommissionen i gennemførelsesperioden 

træffe følgende foranstaltninger for at lette gennemførelsesprocessen: 

Kommissionen vil afholde møder med medlemsstaternes eksperter med ansvar for at 

gennemføre de forskellige kapitler i direktivet for at drøfte, hvordan de skal gennemføres, og 

løse eventuelle tvivlsspørgsmål, enten i Kommissionens nationale ekspertgrupper eller i et 

andet passende og fokuseret format.  

Kommissionen står til rådighed i forbindelse med bilaterale møder og telefonsamtaler med 

medlemsstaterne med henblik på at drøfte eventuelle specifikke spørgsmål om 

gennemførelsen af direktivet. 

Efter gennemførelsesfristen vil Kommissionen foretage en omfattende vurdering af, om 

medlemsstaterne har gennemført direktivet fuldstændigt og korrekt. 

• Forklarende dokumenter (for direktiver) 

Efter EU-Domstolens dom i sagen Kommissionen mod Belgien (sag C-543/17) skal 

medlemsstaterne vedlægge deres meddelelser om nationale gennemførelsesforanstaltninger 

tilstrækkeligt klare og præcise oplysninger med angivelse af, hvilke bestemmelser i national 

ret der gennemfører hvilke bestemmelser i et direktiv. Disse oplysninger skal angives for hver 

enkelt forpligtelse og ikke kun for hver artikel.  

Forudsat at medlemsstaterne opfylder denne forpligtelse, vil de i princippet ikke skulle 

fremsende yderligere forklarende dokumenter om gennemførelsen til Kommissionen. 



DA 8  DA 

• Nærmere redegørelse for de enkelte bestemmelser i forslaget 

Forslaget indeholder fælles regler for medlemsstaterne om gennemførelse af del II i BBNJ-

aftalen om marine genetiske ressourcer, del III om områdebaserede 

forvaltningsforanstaltninger, herunder med hensyn til marine beskyttede områder, og del IV 

om miljøkonsekvensvurderinger. 

I henhold til kapitlet om marine genetiske ressourcer vedrører EU-medlemsstaternes 

forpligtelser de meddelelser, der skal indgives til clearing house-mekanismen, forpligtelsen til 

at deponere prøver og data i offentligt tilgængelige registre og databaser og til at dele 

monetære og ikkemonetære fordele. I henhold til direktivet skal medlemsstaterne udpege en 

national kompetent myndighed, der skal føre tilsyn med overholdelsen af meddelelses- og 

deponeringsforpligtelserne. Direktivet præciserer endvidere anvendelsesområdet for EU og 

dens medlemsstater, som udelukker en anvendelse med tilbagevirkende kraft på marine 

genetiske ressourcer og digital sekvensinformation, der er indsamlet og/eller genereret inden 

aftalens ikrafttræden. 

I henhold til kapitlet om områdebaserede forvaltningsforanstaltninger vedrører 

medlemsstaternes forpligtelser udveksling af oplysninger og samarbejde med Kommissionen 

og andre medlemsstater om forslag til områdebaserede forvaltningsforanstaltninger. 

Forpligtelserne er nærmere beskrevet i adfærdskodeksen af 14. marts 2024 om ordninger 

vedrørende Den Europæiske Unions og medlemsstaternes udøvelse af rettigheder og 

forpligtelser i henhold til BBNJ-aftalen. 

I henhold til kapitlet om miljøkonsekvensvurderinger vedrører medlemsstaternes forpligtelser 

planlagte aktiviteter under deres jurisdiktion eller kontrol, der finder sted i områder uden for 

national jurisdiktion. Med hensyn til planlagte aktiviteter under medlemsstaternes jurisdiktion 

eller kontrol, der finder sted i områder under national jurisdiktion, og som sandsynligvis vil 

have betydelige virkninger på havmiljøet i områder uden for national jurisdiktion, er den 

eneste forpligtelse at stille relevante oplysninger til rådighed gennem BBNJ-clearing house-

mekanismen i løbet af den proces, der gennemføres i henhold til VVM-direktivet og anden 

relevant EU-lovgivning, der indeholder bestemmelser vedrørende miljøvurderinger af 

planlagte aktiviteter. 

Nærmere redegørelse for de enkelte bestemmelser i forslaget 

Kapitel 1 Almindelige bestemmelser 

Artikel 1: Genstand 

Denne bestemmelse fastsætter formålet med direktivet, som er at gennemføre forpligtelserne i 

henhold til BBNJ-aftalen, navnlig dens generelle mål om at sikre bevarelse og bæredygtig 

udnyttelse af havets biologiske mangfoldighed i områder uden for national jurisdiktion på 

nuværende tidspunkt og på lang sigt. 

Artikel 2: Definitioner 

Denne bestemmelse indeholder definitioner af de udtryk, der anvendes i direktivet. 

Artikel 3: Anvendelsesområde 

Denne bestemmelse beskriver de tilfælde, som dette direktiv finder anvendelse på, og hvilke 

aktiviteter der ikke er omfattet. 
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Kapitel 2: Marine genetiske ressourcer og digital sekvensinformation i områder uden for 

national jurisdiktion 

Artikel 4: Almindelige bestemmelser 

I denne artikel beskrives de aktiviteter, som bestemmelserne i kapitel 2 finder anvendelse på, 

og hvilke aktiviteter der ikke er omfattet. 

Artikel 5: Aktiviteter vedrørende marine genetiske ressourcer i områder uden for national 

jurisdiktion 

Denne bestemmelse fastlægger fremgangsmåden for indsamling in situ af marine genetiske 

ressourcer i områder uden for national jurisdiktion, beskyttelse af andre staters rettigheder og 

interesser og sikring af samarbejde og koordinering. 

Artikel 6: Meddelelse om aktiviteter med hensyn til marine genetiske ressourcer og digital 

sekvensinformation om marine genetiske ressourcer i områder uden for national jurisdiktion 

Denne bestemmelse henviser til behovet for systematisk at meddele BBNJ-clearing house-

mekanismen oplysninger om indsamling in situ af marine genetiske ressourcer i områder uden 

for national jurisdiktion og oplysninger om, hvor resultaterne af udnyttelsen kan findes. I 

henhold til denne skal medlemsstaterne træffe de lovgivningsmæssige, administrative eller 

politiske foranstaltninger, der er nødvendige for at sikre, at disse oplysninger indberettes til 

BBNJ-clearing house-mekanismen. 

Artikel 7 Deponering af marine genetiske ressourcer og digital sekvensinformation om marine 

genetiske ressourcer i områder uden for national jurisdiktion 

Denne bestemmelse har til formål at opfylde behovet for, at medlemsstaterne udtrykkeligt 

anmoder fysiske eller juridiske personer under deres jurisdiktion, der udnytter marine 

genetiske ressourcer, om at deponere prøver og digital sekvensinformation om marine 

genetiske ressourcer i områder uden for national jurisdiktion sammen med deres 

standardiserede BBNJ-identificeringskode i offentligt tilgængelige registre og databaser, der 

føres på enten nationalt eller internationalt niveau. De skal deponere disse prøver og denne 

information senest tre år efter påbegyndelsen af en sådan anvendelse, eller så snart de 

foreligger, under hensyntagen til gældende international praksis.  

Det hedder heri, at medlemsstaterne over for den kompetente myndighed skal bekræfte, at 

disse deponeringer har fundet sted. Det er absolut nødvendigt at udveksle oplysninger på 

denne måde for at skabe lige vilkår for overensstemmelseskontrol og sikre overholdelse af 

EU's internationale forpligtelser i henhold til BBNJ-aftalen. Ifølge denne artikel udføres 

havforskning i områder uden for national jurisdiktion i øjeblikket af internationale 

forskningskonsortier. Hvis den person, der er udpeget til at dele disse oplysninger, er etableret 

i en stat uden for EU, skal konsortierne i disse tilfælde identificere en person i 

forskningsprojektet, der er etableret i eller har bopæl i en medlemsstat, for at fremlægge 

bekræftelser af deponeringer for den kompetente myndighed. 

Kapitel 3: Miljøvurderinger 

Artikel 8: Almindelige bestemmelser 
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I henhold til denne bestemmelse skal medlemsstaterne sikre, at de potentielle effekter på 

havmiljøet af planlagte aktiviteter under deres jurisdiktion eller kontrol, der finder sted i 

områder uden for national jurisdiktion, underkastes en vurdering, inden de godkendes. Denne 

bestemmelse har endvidere til formål at præcisere, hvad medlemsstaterne skal medtage i disse 

vurderinger, og hvordan vurderingerne skal koordineres. Denne bestemmelse præciserer 

forpligtelserne for aktiviteter, der finder sted i områder under national jurisdiktion, og som 

sandsynligvis vil have betydelige virkninger på havmiljøet i områder uden for national 

jurisdiktion. 

Artikel 9: Screening 

Denne artikel beskriver bestemmelserne vedrørende screeningproceduren, navnlig når en 

medlemsstat skal foretage en screening i forbindelse med en planlagt aktivitet. Den fastsætter 

den krævede detaljeringsgrad, de faktorer, der skal tages i betragtning i den endelige 

afgørelse, og hvad der skal gøres tilgængeligt for offentligheden og for den clearing house-

mekanisme, der er oprettet i henhold til BBNJ-aftalen. 

Artikel 10: Afgrænsning og rapport 

Denne bestemmelse præciserer, hvordan miljøkonsekvensvurderingsrapporten skal 

udarbejdes, og hvilke oplysninger rapporten skal indeholde. I henhold til bestemmelsen skal 

medlemsstaterne sikre, at miljøkonsekvensvurderingsrapporterne er af en kvalitet, der er 

tilstrækkelig til at opfylde kravene i dette direktiv. 

Artikel 11: Høringer 

Denne bestemmelse sikrer, at medlemsstaterne giver offentligheden og alle andre parter i 

BBNJ-aftalen mulighed for at deltage i godkendelsesprocedurerne for planlagte aktiviteter. 

Medlemsstaterne skal i henhold til bestemmelsen stille specifikke oplysninger til rådighed for 

offentligheden gennem BBNJ-clearing house-mekanismen og BBNJ-sekretariatet og fastsætte 

nærmere regler med henblik på at oplyse og høre interessenter og sikre, at deres input tages 

behørigt i betragtning og behandles i beslutningsprocessen. 

Artikel 12: Beslutningsprocedure 

Denne bestemmelse sikrer, at medlemsstaterne kun godkender aktiviteter, der kan 

gennemføres på en måde, der er i overensstemmelse med behovet for at forebygge betydelige 

negative effekter på havmiljøet, på grundlag af resultaterne af de høringer, der er omhandlet i 

artikel 10. Den sikrer, at afgørelsen gøres tilgængelig for offentligheden og gennem BBNJ-

clearing house-mekanismen og BBNJ-sekretariatet. 

Artikel 13: Overvågning 

I denne artikel beskrives bestemmelserne om regelmæssig overvågning af effekterne af 

godkendte aktiviteter i områder uden for national jurisdiktion med henblik på at fastslå, om 

disse aktiviteter sandsynligvis vil forårsage betydelig forurening eller medføre betydelige og 

skadelige ændringer i havmiljøet. Den præciserer behovet for offentliggørelse, også gennem 

BBNJ-clearing house-mekanismen. I henhold til artiklen skal medlemsstaterne revidere deres 

afgørelser i tilfælde af betydelige skadelige effekter eller som reaktion på betænkeligheder 

eller henstillinger fra en part i BBNJ-aftalen eller det videnskabelige og tekniske BBNJ-organ. 

Artikel 14: Adgang til klage og domstolsprøvelse 
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Denne bestemmelse sikrer, at interessenter har ret til at få adgang til en prøvelsesprocedure 

for at anfægte den materielle eller processuelle lovlighed af afgørelser, handlinger eller 

undladelser i henhold til kapitel 3, jf. Aarhuskonventionen. 

Artikel 15: Strategisk miljøvurdering af planer og programmer 

I denne bestemmelse tilskyndes medlemsstaterne til at foretage strategiske miljøvurderinger 

af planer og programmer vedrørende planlagte aktiviteter under deres jurisdiktion eller 

kontrol, der skal gennemføres i områder uden for national jurisdiktion, med henblik på at 

vurdere sådanne planers eller programmers potentielle virkninger på havmiljøet. 

Kapitel 4: Foranstaltninger såsom områdebaserede forvaltningsforanstaltninger, herunder 

marine beskyttede områder 

Artikel 16: Forslag om indførelse af områdebaserede forvaltningsforanstaltninger 

I denne artikel beskrives de krav, som medlemsstaterne skal opfylde, når de fremsætter 

forslag om indførelse af områdebaserede forvaltningsforanstaltninger. 

Artikel 17: Forslagenes indhold 

Denne artikel beskriver indholdet af medlemsstaternes forslag til indførelse af 

områdebaserede forvaltningsforanstaltninger, herunder marine beskyttede områder. Det 

præciseres i artiklen, hvilke interessenter der skal høres, og hvilke nøgleelementer forslagene 

skal indeholde. 

Artikel 18: Gennemførelse 

I henhold til denne bestemmelse skal medlemsstaterne sikre, at aktiviteter under deres 

jurisdiktion eller kontrol, der finder sted i områder uden for national jurisdiktion, gennemføres 

i overensstemmelse med de afgørelser, der er vedtaget i henhold til del III i BBNJ-aftalen. Det 

kræves også, at medlemsstaterne støtter gennemførelsen af de afgørelser og henstillinger, som 

partskonferencen har truffet i henhold til del III i BBNJ-aftalen. 

Artikel 19: Offentlig deltagelse 

Ifølge denne bestemmelse skal medlemsstaterne give offentligheden mulighed for at deltage i 

udarbejdelsen af forslag om indførelse af områdebaserede forvaltningsforanstaltninger, 

herunder marine beskyttede områder. 

Kapitel 5: Afsluttende bestemmelser 

Artikel 20: Kompetente myndigheder 

I henhold til denne bestemmelse skal medlemsstaterne identificere de kompetente 

myndigheder, der skal udføre opgaver i henhold til dette direktiv. 

Artikel 21-24 

Disse artikler indeholder yderligere bestemmelser om medlemsstaternes gennemførelse, om 

medlemsstaternes rapportering, om Kommissionens evaluering og rapportering og om 

direktivets ikrafttræden. 
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2025/0090 (COD) 

Forslag til 

EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS DIREKTIV 

om bevarelse og bæredygtig udnyttelse af havets biologiske mangfoldighed i områder 

uden for national jurisdiktion 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 192, 

stk. 1, og 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter, 

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg10,  

under henvisning til udtalelse fra Regionsudvalget11,  

efter den almindelige lovgivningsprocedure, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Der er behov for, at der sættes ind over for tabet af biologisk mangfoldighed og 

forringelsen af havets økosystemer, navnlig som følge af klimaændringernes effekter 

på marine økosystemer såsom opvarmning, afiltning og forsuring af havene, 

forurening (herunder plastforurening) og ikkebæredygtig udnyttelse af havene. Med 

henblik herpå er det nødvendigt at fastsætte regler på EU-plan for at gennemføre 

Unionens og dens medlemsstaters internationale forpligtelser.  

(2) Aftalen inden for rammerne af De Forenede Nationers havretskonvention om 

bevarelse og bæredygtig udnyttelse af havets biologiske mangfoldighed i områder 

uden for national jurisdiktion12 ("BBNJ-aftalen" eller "aftalen") har til formål at sikre 

bevarelse og bæredygtig udnyttelse af havets biologiske mangfoldighed i områder 

uden for national jurisdiktion for nuværende og på lang sigt gennem effektiv 

gennemførelse af de relevante bestemmelser i De Forenede Nationers 

havretskonvention, som Unionen og dens medlemsstater er parter i, og gennem 

yderligere internationalt samarbejde og koordinering.  

(3) Ved dette direktiv bør de forpligtelser, der følger af BBNJ-aftalen på 

miljøbeskyttelsesområdet, gennemføres i EU-retten, idet det anerkendes, at den videre 

gennemførelse heraf også vil afhænge af internationalt samarbejde og koordinering, 

navnlig som fastsat i nævnte aftale. 

 
10 EUT C , , s. . 
11 EUT C , , s. . 
12 Aftale inden for rammerne af De Forenede Nationers havretskonvention om bevarelse og bæredygtig 

udnyttelse af havets biologiske mangfoldighed i områder uden for national jurisdiktion, vedtaget den 

19. juni 2023: https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XXI-

10&chapter=21&clang=_en. 

https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XXI-10&chapter=21&clang=_en
https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XXI-10&chapter=21&clang=_en
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(4) EU undertegnede BBNJ-aftalen den 20. september 2023. Den 17. juni 2024 vedtog 

Rådet Rådets afgørelse (EU) 2024/183013 om indgåelse af BBNJ-aftalen på Unionens 

vegne. Unionen har endnu ikke deponeret sit instrument til godkendelse af BBNJ-

aftalen. I henhold til artikel 68, stk. 1, vil BBNJ-aftalen træde i kraft 120 dage efter 

datoen for deponeringen af det tresindstyvende ratifikations-, godkendelses-, accept- 

eller tiltrædelsesinstrument. 

(5) Unionen forpligter sig til at gøre en større indsats for at håndtere klimaændringerne og 

gennemføre Parisaftalen, der er vedtaget inden for rammerne af De Forenede 

Nationers rammekonvention om klimaændringer ("Parisaftalen"), på grundlag af dens 

principper og på grundlag af den bedste tilgængelige videnskabelige viden inden for 

rammerne af det langsigtede temperaturmål, der er fastsat i Parisaftalen.  

(6) Konventionen om den biologiske mangfoldighed blev godkendt på Unionens vegne i 

overensstemmelse med Rådets afgørelse 93/626/EØF14. Nagoyaprotokollen om 

adgang til genetiske ressourcer samt rimelig og retfærdig fordeling af de fordele, der 

opstår ved udnyttelse af disse ressourcer, til konventionen om den biologiske 

mangfoldighed blev godkendt på EU's vegne i overensstemmelse med Rådets 

afgørelse 2014/283/EU15 og Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 

511/2014. Ved konventionen fastlægges rammerne for foranstaltninger til 

overholdelse af Nagoyaprotokollen om adgang til genetiske ressourcer samt rimelig og 

retfærdig fordeling af de fordele, der opstår ved udnyttelsen af disse ressourcer, i 

Unionen. 

(7) Som parter i konventionen om den biologiske mangfoldighed er Unionen og dens 

medlemsstater fast besluttet på at nå målene i den globale Kunming-Montreal-ramme 

for biodiversitet, der blev vedtaget på det femtende møde i partskonferencen under 

konventionen om den biologiske mangfoldighed den 7.-19. december 2022, og den 

langsigtede strategiske vision om, at biodiversitet senest i 2050 skal være værdsat, 

bevaret, genoprettet og forsvarligt udnyttet, opretholde økosystemtjenester, opretholde 

en sund planet og skabe fordele, der er væsentlige for alle mennesker. I EU's 

biodiversitetsstrategi for 2030, som er indeholdt i Kommissionens meddelelse af 20. 

maj 2020 med titlen "EU's biodiversitetsstrategi for 2023 – Naturen skal bringes 

tilbage i vores liv", fastsættes en lang række mål, blandt andet målet om at genoprette 

de marine økosystemers gode miljøtilstand. 

(8) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/102416 tilskynder offentlige 

myndigheder og offentlige virksomheder til at tilvejebringe forskningsdata og stille 

disse til rådighed i overensstemmelse med princippet om, at dataene skal være "åbne 

gennem design og standardindstillinger", og FAIR-principperne, og der pålægges ved 

dette direktiv også deling af visse forskningsdata med henblik på genanvendelse.  

 
13 Rådets afgørelse (EU) 2024/1830 af 17. juni 2024 om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne 

af aftalen inden for rammerne af De Forenede Nationers havretskonvention om bevarelse og bæredygtig 

udnyttelse af havets biologiske mangfoldighed i områder uden for national jurisdiktion (EUT L 

2024/1830, 19.7.2024). 
14 Rådets afgørelse 93/626/EØF af 25. oktober 1993 om indgåelse af konventionen om den biologiske 

mangfoldighed (EUT L 309 af 13.12.1993, s. 1). 
15 Rådets afgørelse 2014/283/EU af 14. april 2014 om indgåelse på Den Europæiske Unions vegne af 

Nagoyaprotokollen om adgang til genetiske ressourcer samt rimelig og retfærdig deling af de fordele, 

der opstår ved udnyttelsen af disse ressourcer, til konventionen om den biologiske mangfoldighed. 
16 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/1024 af 20. juni 2019 om åbne data og 

videreanvendelse af den offentlige sektors informationer (EUT L 172 af 26.6.2019, s. 56). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/AUTO/?uri=OJ:L:1993:309:TOC
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(9) I henhold til BBNJ-aftalen er aktiviteter med hensyn til marine genetiske ressourcer og 

digital sekvensinformation om marine genetiske ressourcer i områder uden for national 

jurisdiktion i alle staters interesse og til gavn for hele menneskeheden, navnlig til gavn 

for fremme af den videnskabelige viden om menneskeheden og fremme af bevarelse 

og bæredygtig udnyttelse af havets biologiske mangfoldighed, idet der tages hensyn til 

udviklingslandenes interesser og behov.  

(10) Det er, jf. BBNJ-aftalens artikel 9, nødvendigt at fremme en rimelig og retfærdig 

deling af de fordele, der opstår ved aktiviteter i relation til marine genetiske ressourcer 

og digital sekvensinformation om marine genetiske ressourcer i områder uden for 

national jurisdiktion med henblik på bevarelse og bæredygtig udnyttelse af havets 

biologiske mangfoldighed i områder uden for national jurisdiktion  

(11) EU indgav undtagelse 2024/1833 i henhold til artikel 70 sammenholdt med artikel 10, 

stk. 1, i BBNJ-aftalen med hensyn til den tilbagevirkende kraft, der er fastsat i nævnte 

artikels andet punktum. For Unionen finder bestemmelserne i aftalen derfor 

udelukkende anvendelse på aktiviteter vedrørende marine genetiske ressourcer og 

digital sekvensinformation om marine genetiske ressourcer i områder uden for national 

jurisdiktion, der indsamles og genereres efter aftalens ikrafttræden i Unionen. 

(12) Adgang til traditionel viden i tilknytning til marine genetiske ressourcer indsamlet i 

områder uden for national jurisdiktion hos oprindelige folk og lokalsamfund bør ske 

med frit, forudgående og informeret samtykke eller godkendelse og inddragelse af 

disse oprindelige folk og lokalsamfund som fastsat i artikel 13 i BBNJ-aftalen. I 

sådanne tilfælde bør al gældende national lovgivning, der gør det muligt for 

oprindelige folk og lokalsamfund, der besidder den traditionelle viden, at give frit, 

forudgående og informeret samtykke, finde anvendelse. 

(13) For at mindske den administrative byrde og gennemførelsesomkostningerne kan 

medlemsstaterne anvende en digital platform, der stilles til rådighed af Kommissionen, 

til at opfylde formålet med dette direktiv, hvis en sådan platform er tilgængelig. 

(14) BBNJ-aftalen gør det muligt at indføre områdebaserede forvaltningsforanstaltninger, 

herunder beskyttede havområder, i områder uden for national jurisdiktion. 

Foranstaltninger, der vedtages af partskonferencen inden for rammerne af BBNJ-

aftalen, bør gennemføres og, om nødvendigt, gennemføres i EU-lovgivningen. Indtil 

foranstaltningerne er gennemført, bør medlemsstaterne ikke underminere effektiviteten 

af de vedtagne foranstaltninger. Det er nødvendigt at fastlægge de procedurer, der skal 

sikre koordinering mellem medlemsstaterne og Kommissionen forud for forelæggelsen 

af ethvert forslag om at indføre områdebaserede forvaltningsforanstaltninger eller et 

forslag om en nødforanstaltning for BBNJ-sekretariatet. 

(15) I henhold til dette direktiv bør Kommissionen for ethvert forslag om at indføre 

områdebaserede forvaltningsforanstaltninger eller forslag til en nødforanstaltning i 

henhold til artikel 19 og 24, stk. 3, i BBNJ-aftalen foretage en foreløbig juridisk 

vurdering. Denne vurdering bør omfatte en vurdering af, om der er behov for, at 

Unionen fremsætter et sådant forslag til BBNJ-sekretariatet. 

(16) BBNJ-aftalen indeholder bestemmelser om miljøkonsekvensvurdering for områder 

uden for national jurisdiktion for at afspejle udviklingen på internationalt plan. Det er 

nødvendigt at fastsætte minimumsregler for, hvordan disse forpligtelser gennemføres i 

Unionen, set i lyset af de forpligtelser, der følger af BBNJ-aftalen, således at der sikres 

lige vilkår mellem medlemsstaterne, og at modstridende krav undgås. Virkningerne af 

planlagte aktiviteter, der finder sted i områder uden for national jurisdiktion, på 
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havmiljøet bør vurderes for at tage hensyn til ønsket om at beskytte menneskers 

sundhed, forbedre livskvaliteten ved at forbedre miljøet, bevare arternes 

mangfoldighed og bevare økosystemets reproduktionsevne som en grundlæggende 

ressource for livet.  

(17) Unionen er part i De Forenede Nationers Økonomiske Kommission for Europas 

konvention om adgang til oplysninger, offentlig deltagelse i beslutningsprocesser samt 

adgang til klage og domstolsprøvelse på miljøområdet, der blev undertegnet i Aarhus 

den 25. juni 1998 og ratificeret den 17. februar 2005. Unionen er part i De Forenede 

Nationers Økonomiske Kommission for Europas konvention om vurdering af 

virkningerne på miljøet på tværs af landegrænserne, der blev undertegnet i Espoo den 

25. februar 1991 og ratificeret den 24. juni 1997. Forpligtelserne i henhold til disse 

konventioner bør fortsat finde anvendelse på de områder, der er omfattet af dette 

direktivs anvendelsesområde. Espookonventionen har til formål at styrke det 

internationale samarbejde om vurdering af miljøvirkninger, navnlig på tværs af 

landegrænserne. Aarhuskonventionen har blandt andet til formål at sikre retten til 

offentlig deltagelse i beslutningsprocessen på miljøområdet med henblik på at bidrage 

til at beskytte ethvert menneskes ret til at leve i et miljø, der er passende for hans eller 

hendes sundhed og trivsel. Inden for dette direktivs anvendelsesområde bør retten til 

offentlig deltagelse i beslutningsprocesser på miljøområdet udøves efter de samme 

principper som dem, der er fastsat i Aarhuskonventionen.  

(18) Selv om formålet med dette direktiv er at skabe en retlig ramme for aktiviteter, der 

finder sted i områder uden for national jurisdiktion, bør alle aktiviteter, der skal 

udføres i områder inden for national jurisdiktion, og som sandsynligvis vil have 

væsentlige virkninger på havmiljøet i områder uden for national jurisdiktion, være 

genstand for en vurdering i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets 

direktiv 2011/92/EU17, anden relevant EU-lovgivning, der indeholder bestemmelser 

vedrørende miljøvurderinger for planlagte aktiviteter, og national lovgivning til 

gennemførelse af EU-lovgivning.18 I overensstemmelse med artikel 28, stk. 2, i BBNJ-

aftalen bør sådanne aktiviteter, der udføres i områder under national jurisdiktion, i EU 

vurderes i henhold til fastlagte EU-regler. I disse tilfælde bør medlemsstaterne sikre, at 

de opfylder forpligtelserne i henhold til BBNJ-aftalen. 

(19) Da andre gældende retlige instrumenter eller rammer eller globale, regionale, 

subregionale eller sektorspecifikke organer udgør en ramme for vurdering af 

effekterne af planlagte aktiviteter under national jurisdiktion eller kontrol, der finder 

sted i områder uden for national jurisdiktion, bør medlemsstaterne ikke være forpligtet 

til at foretage en screening eller en miljøkonsekvensvurdering i overensstemmelse med 

dette direktiv på de betingelser, der er fastsat i artikel 29, stk. 4, i BBNJ-aftalen. I 

sådanne tilfælde bør den berørte medlemsstat sikre, at 

 
17 EUT L 26 af 28.1.2012, s. 1. 
18 Såsom Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2023/2413 af 18. oktober 2023 om ændring af 

direktiv (EU) 2018/2001, forordning (EU) 2018/1999 og direktiv 98/70/EF for så vidt angår fremme af 

energi fra vedvarende energikilder og om ophævelse af Rådets direktiv (EU) 2015/652, Europa-

Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2024/1252 af 11. april 2024 om fastlæggelse af en ramme for 

at sikre en sikker og bæredygtig forsyning med kritiske råstoffer og om ændring af forordning (EU) nr. 

168/2013, (EU) 2018/858, (EU) 2018/1724 og (EU) 2019/1020 og Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) 2024/1735 af 13. juni 2024 om fastlæggelse af en ramme for foranstaltninger til 

styrkelse af Europas økosystem for fremstilling af nettonulteknologiprodukter og om ændring af 

forordning (EU) 2018/1724. 
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miljøkonsekvensvurderingsrapporten offentliggøres gennem BBNJ-clearing house-

mekanismen. 

(20) Alle planer eller programmer, der udarbejdes eller vedtages af medlemsstaternes 

nationale, regionale eller lokale myndigheder, og som kan få væsentlige virkninger på 

havmiljøet i områder uden for national jurisdiktion, bør underkastes en vurdering i 

overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/42/EF19  og 

national lovgivning til gennemførelse heraf. 

(21) Når medlemsstaterne bestemmer sandsynligheden for, at planlagte aktiviteter har 

væsentlige virkninger, bør de tage hensyn til, hvor mærkbare eller vigtige virkningerne 

kan være. De bør også tage hensyn til kriterierne i direktiv 2011/92/EU, når de 

foretager denne vurdering. 

(22) For at afgøre, om en planlagt aktivitet kan forårsage væsentlig forurening af eller 

betydelige og skadelige ændringer i havmiljøet, bør screeningen eller 

miljøkonsekvensvurderingen af en sådan aktivitet i princippet gennemføres så tidligt 

som muligt i beslutningsprocessen med henblik på at afdække og vurdere alle de 

sandsynlige virkninger, som den planlagte aktivitet kan have på havmiljøet. Dette er 

særlig vigtigt for afdækningen og vurderingen af, om de planlagte aktiviteter medfører 

ukendte eller mangelfuldt forstået virkninger.  

(23) Afgørelser om godkendelse af planlagte aktiviteter, der finder sted i områder uden for 

national jurisdiktion, og som er udstedt af den eller de kompetente myndigheder, kan 

være i form af en lang række retsakter (såsom byggetilladelser, afgørelser, tilladelser 

og andre former for godkendelser), afhængigt af de nationale procedurer, der finder 

anvendelse i medlemsstaterne. Uanset form, titel eller procedure for vedtagelsen af 

sådanne afgørelser i henhold til national ret bør medlemsstaterne sikre, at planlagte 

aktiviteter, der finder sted i områder uden for national jurisdiktion, og som kan 

forårsage væsentlig forurening af eller betydelige og skadelige ændringer i havmiljøet, 

underkastes en vurdering, inden de godkendes.  

(24) Dette direktiv er i overensstemmelse med artikel 47 i chartret om grundlæggende 

rettigheder og gennemfører forpligtelsen i henhold til Aarhuskonventionen til at sikre 

adgang til klage og domstolsprøvelse på miljøområdet. Det bør være muligt for den 

berørte offentlighed, herunder ikkestatslige organisationer, der søger at fremme 

miljøbeskyttelse, og som opfylder eventuelle krav i henhold til national ret, at få 

adgang til prøvelse af afgørelser truffet af medlemsstaterne i henhold til dette direktiv. 

(25) Med henblik på effektiviteten af dette direktiv skal fysiske eller juridiske personer 

eller deres behørigt oprettede organisationer kunne henvise til det i retssager, og de 

nationale domstole bør kunne tage dette direktiv i betragtning som en del af EU-retten, 

f.eks. i forbindelse med prøvelse af afgørelser truffet af en national myndighed. I 

henhold til Domstolens faste retspraksis tilkommer det desuden medlemsstaternes 

domstole i medfør af princippet om loyalt samarbejde, som fastlagt i artikel 4, stk. 3, i 

traktaten om Den Europæiske Union (TEU), at sikre retsbeskyttelsen af borgernes 

rettigheder i henhold til EU-retten. I henhold til artikel 19, stk. 1, i TEU tilvejebringer 

medlemsstaterne den nødvendige adgang til domstolsprøvelse for at sikre en effektiv 

retsbeskyttelse på de områder, der er omfattet af EU-retten. Desuden bør medlemmer 

af offentligheden i henhold til Aarhuskonventionen have adgang til klage og 

 
19 EUT L 197 af 21.7.2001, s. 30. 
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domstolsprøvelse for at beskytte deres ret til at leve i et miljø, der er tilfredsstillende 

for deres personlige sundhed og trivsel.  

(26) Dette direktiv overholder de grundlæggende rettigheder og de principper, der er 

anerkendt i chartret, herunder ytrings- og informationsfriheden, friheden til at oprette 

og drive egen virksomhed, adgangen til effektive retsmidler og til en upartisk domstol 

samt legalitetsprincippet og princippet om proportionalitet. Dette direktiv søger at 

sikre fuld overholdelse af disse rettigheder og principper og bør gennemføres i 

overensstemmelse hermed. 

(27) I henhold til den fælles politiske erklæring af 28. september 2011 fra medlemsstaterne 

og Kommissionen om forklarende dokumenter20 har medlemsstaterne forpligtet sig til 

i tilfælde, hvor det er berettiget, at give meddelelse om gennemførelsesforanstaltninger 

og lade denne meddelelse ledsage af et eller flere dokumenter, der forklarer forholdet 

mellem et direktivs bestanddele og de tilsvarende dele i de nationale 

gennemførelsesinstrumenter. Med hensyn til dette direktiv finder lovgiverne, at 

fremsendelsen af sådanne dokumenter er berettiget, navnlig efter Domstolens dom i 

sagen Kommissionen mod Belgien21  (sag C-543/17) — 

VEDTAGET DETTE DIREKTIV: 

KAPITEL 1 

Generelle bestemmelser 

Artikel 1 

Genstand 

Ved dette direktiv fastsættes minimumsregler for gennemførelsen inden for Den Europæiske 

Union af aftalen ("BBNJ-aftalen" eller "aftalen") inden for rammerne af De Forenede 

Nationers havretskonvention om bevarelse og bæredygtig udnyttelse af havets biologiske 

mangfoldighed i områder uden for national jurisdiktion. 

Artikel 2  

Definitioner 

I dette direktiv forstås ved: 

a) "områder uden for national jurisdiktion": det åbne hav og Området som defineret i artikel 1, 

stk. 1, i De Forenede Nationers havretskonvention 

b) "indsamling in situ": i forbindelse med marine genetiske ressourcer: indsamling eller 

prøvetagning af marine genetiske ressourcer i områder uden for national jurisdiktion 

c) "partskonference": den partskonference, der er oprettet i henhold til artikel 47 i BBNJ-

aftalen 

d) "marine genetiske ressourcer": ethvert materiale af marin vegetabilsk, animalsk, mikrobiel 

eller anden oprindelse, der indeholder funktionelle arvelighedsenheder af faktisk eller 

potentiel værdi 

 
20 EUT L 369 af 17.12.2011, s. 14. 
21 Domstolens dom af 8. juli 2019, Kommissionen mod Belgien, C-543/17, ECLI: EU:C:2019:573. 
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e) "udnyttelse af marine genetiske ressourcer": udføre forskning og udvikling vedrørende den 

genetiske og/eller biokemiske sammensætning af marine genetiske ressourcer, herunder 

gennem anvendelse af bioteknologi 

f) "BBNJ-clearing house-mekanismen": den platform, der er oprettet i henhold til BBNJ-

aftalens artikel 51 

f) "det videnskabelige og tekniske BBNJ-organ": det organ, der er oprettet i henhold til 

BBNJ-aftalens artikel 49 

h) "BBNJ-sekretariatet": den platform, der er oprettet i henhold til BBNJ-aftalens artikel 50  

i) "planlagt aktivitet": en aktivitet, der omfatter udførelse af bygge- og anlægsarbejde, 

installationer, ordninger eller andre interventioner i havmiljøet, herunder regelmæssige 

aktiviteter med henblik på udnyttelse af naturressourcer 

j) "aktiviteter under jurisdiktion eller kontrol": aktiviteter, der udføres af både offentlige og 

private enheder, og hvor medlemsstaten i overensstemmelse med folkeretten kan udøve sin 

kompetence eller myndighed 

k) "planer og programmer": planer og programmer som defineret i artikel 2, litra a), i direktiv 

2001/42/EF samt eventuelle ændringer af dem, som udarbejdes og/eller vedtages af en 

national, regional eller lokal myndighed, eller som udarbejdes af en myndighed med henblik 

på vedtagelse af parlament eller regering via en lovgivningsprocedure, og som kræves i 

henhold til love og administrative bestemmelser 

l) "afgørelse om godkendelse": en afgørelse truffet af den eller de kompetente myndigheder, 

der tillader gennemførelsen af en planlagt aktivitet 

m) "berørt offentlighed": fysiske og juridiske personer, der er berørt af, kan blive berørt af 

eller har en interesse i de beslutningsprocedurer på miljøområdet, der er omhandlet i dette 

direktivs kapitel 3, herunder ikkestatslige organisationer, der arbejder for at fremme 

miljøbeskyttelse, og som opfylder alle krav i henhold til national lovgivning  

n) "offentlighed": den berørte offentlighed samt oprindelige folk og lokalsamfund, der 

besidder relevant traditionel viden, samt relevante globale, regionale, subregionale og 

sektorspecifikke organer og det videnskabelige samfund 

o) "kompetent(e) myndighed(er)": myndighed(er), som medlemsstaterne udpeger til at udføre 

de opgaver, der følger af dette direktiv 

p) "miljøkonsekvensvurdering": en proces, hvis formål er udarbejdelse af en 

miljøkonsekvensvurderingsrapport, gennemførelse af høringer, hensyntagen til 

miljøkonsekvensvurderingsrapporten og resultaterne af høringerne i beslutningstagningen og 

fremlæggelse af oplysninger om afgørelsen i overensstemmelse med dette direktivs kapitel 3  

q) "miljøkonsekvensvurderingsrapport": dokumentation, der indeholder de oplysninger, der 

kræves i henhold til dette direktivs artikel 10, stk. 4 

r) "kumulative effekter": de kombinerede og gradvist stigende effekter, som følger af 

forskellige aktiviteter, herunder kendte tidligere og nuværende og med rimelighed 

forudsigelige aktiviteter, eller som følger af gentagelse af lignende aktiviteter over tid, og 

konsekvenserne af klimaændringer, forsuring af havene og de dermed forbundne effekter 

s) "mindre eller forbigående virkninger": virkninger, der ikke har en betydelig skadelig effekt 

på havmiljøet. 

Artikel 3  

Anvendelsesområde 
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1. Dette direktiv finder anvendelse på planlagte aktiviteter under medlemsstaternes 

jurisdiktion eller kontrol, der finder sted i områder uden for national jurisdiktion.  

2. Dette direktiv finder ikke anvendelse på krigsskibe, militære luftfartøjer eller marine 

hjælpefartøjer. Med undtagelse af kapitel 2 finder dette direktiv ikke anvendelse på andre 

skibe eller luftfartøjer, der ejes eller opereres af en medlemsstat, og som på nuværende 

tidspunkt kun anvendes til ikkekommerciel offentlig tjeneste. 

3. Dette direktiv finder ikke anvendelse på planlagte aktiviteter under medlemsstaternes 

jurisdiktion eller kontrol, der finder sted i områder inden for national jurisdiktion, bortset fra 

bestemmelserne i artikel 8, stk. 6, i dette direktiv.  

4. Dette direktiv berører ikke de kompetente myndigheders pligt til at overholde 

begrænsninger, som er indført i medfør af nationale love, bestemmelser og administrative 

bestemmelser samt gældende sædvane eller praksis vedrørende industrielle hemmeligheder og 

forretningshemmeligheder, herunder intellektuel ejendomsret og hensynet til almenvellet. 

KAPITEL 2 

Marine genetiske ressourcer og digital sekvensinformation i områder uden for national 

jurisdiktion 

Artikel 4 

Generelle bestemmelser 

1. Dette kapitel finder kun anvendelse på aktiviteter vedrørende marine genetiske ressourcer 

og digital sekvensinformation om marine genetiske ressourcer i områder uden for national 

jurisdiktion, der indsamles og genereres fra den XX [efter ikrafttrædelsen af BBNJ-aftalen for 

EU og dets medlemsstater – EUT angiver datoen].  

2. Dette kapitel finder ikke anvendelse på:  

a) fiskeri, der er reguleret i henhold til gældende folkeret, og fiskerirelaterede aktiviteter og 

b) fisk eller andre levende marine ressourcer, der vides at være fanget i fiskeri og 

fiskerirelaterede aktiviteter fra områder uden for national jurisdiktion, medmindre sådanne 

fisk eller andre levende marine ressourcer er reguleret som udnyttelse i henhold til BBNJ-

aftalens del II. 

Artikel 5  

Aktiviteter vedrørende marine genetiske ressourcer i områder uden for national 

jurisdiktion  

Medlemsstaterne sikrer, at indsamling in situ af marine genetiske ressourcer i områder uden 

for national jurisdiktion foretages under behørig hensyntagen til kyststaternes rettigheder og 

legitime interesser i områder under deres nationale jurisdiktion og under behørig hensyntagen 

til andre staters interesser i områder uden for national jurisdiktion i overensstemmelse med De 

Forenede Nationers havretskonvention. Med henblik herpå samarbejder medlemsstaterne, 

hvor det er relevant, herunder ved hjælp af BBNJ-clearing house-mekanismen, med henblik 

på at gennemføre dette kapitels bestemmelser. 

Artikel 6  

Meddelelse om aktiviteter med hensyn til marine genetiske ressourcer og digital 

sekvensinformation om marine genetiske ressourcer i områder uden for national 

jurisdiktion  
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1. Medlemsstaterne sikrer, at de oplysninger, der er anført i stk. 2, og enhver ajourføring af 

stk. 3 meddeles BBNJ-clearing house-mekanismen. Medlemsstaterne sikrer koordinering 

mellem det system, der anvendes til meddelelse vedrørende stk. 2, og andre 

meddelelsessystemer i henhold til anden EU-lovgivning.  

2. Følgende oplysninger meddeles BBNJ-clearing house-mekanismen seks måneder forud for 

indsamling in situ af marine genetiske ressourcer i områder uden for national jurisdiktion:  

a) arten af og formålet med indsamlingen, herunder, hvor det er relevant, det eller de 

programmer, som den er en del af  

b) genstanden for den forskning eller, hvis dette kendes, de marine genetiske ressourcer, der 

skal fokuseres på eller indsamles, og de formål, hvortil sådanne ressourcer vil blive indsamlet  

c) de geografiske områder, hvor indsamlingen vil finde sted  

d) et resumé af den metode og de midler, der skal anvendes til indsamling, herunder fartøjers 

navne, tonnage, type og klasse, videnskabeligt udstyr og/eller anvendte undersøgelsesmetoder  

e) oplysninger om eventuelle andre bidrag til foreslåede større programmer  

d) den forventede dato for forskningsfartøjernes første ankomst og sidste afsejling, eller 

indsættelsen og fjernelsen af udstyret, alt efter hvad der er relevant  

g) navn(e) på de(n) sponsorerende institution(er) og den person, der er ansvarlig for 

forskningsprojektet  

h) muligheder for, at videnskabsfolk fra alle stater, navnlig forskere fra udviklingslande, kan 

blive involveret i eller associeret med forskningsprojektet  

i) i hvilket omfang stater, der er parter i BBNJ-aftalen, og som kan have behov for og 

anmoder om teknisk bistand, navnlig udviklingslande, bør kunne deltage eller være 

repræsenteret i forskningsprojektet  

j) en dataforvaltningsplan udarbejdet i overensstemmelse med åben og ansvarlig 

dataforvaltning under hensyntagen til gældende international praksis. 

3. Hvis der sker en væsentlig ændring af de oplysninger, der er givet til BBNJ-clearing house-

mekanismen forud for den planlagte indsamling, skal de ajourførte oplysninger meddeles 

BBNJ-clearing house-mekanismen inden for en rimelig frist og senest ved påbegyndelsen af 

indsamlingen in situ, når det er praktisk muligt. 

4. Parterne sikrer, at følgende oplysninger sammen med den standardiserede BBNJ-

identificeringskode meddeles til BBNJ-clearing house-mekanismen, så snart de foreligger, 

dog senest et år efter indsamlingen in situ af marine genetiske ressourcer i områder uden for 

national jurisdiktion:  

a) det register eller den database, hvor digital sekvensinformation om marine genetiske 

ressourcer er eller vil blive deponeret  

b) det sted, hvor alle marine genetiske ressourcer, der er indsamlet in situ, er eller vil blive 

deponeret eller opbevaret  

c) en rapport med en detaljeret beskrivelse af det geografiske område, hvorfra de marine 

genetiske ressourcer blev indsamlet, herunder oplysninger om breddegrad, længdegrad og 

dybde for indsamlingen og, i det omfang de foreligger, resultaterne af aktiviteten  

d) eventuelle nødvendige ajourføringer af dataforvaltningsplanen i henhold til stk. 2, litra j). 

5. Medlemsstaterne sikrer, at prøver af marine genetiske ressourcer og digital 

sekvensinformation om marine genetiske ressourcer i områder uden for national jurisdiktion, 
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som findes i registre eller databaser under deres jurisdiktion, kan identificeres som hidrørende 

fra områder uden for national jurisdiktion i overensstemmelse med gældende videnskabelig 

international praksis og i det omfang, det er praktisk muligt. 

6. Parterne sikrer, at registre, så vidt det er praktisk muligt, og databaser under deres 

jurisdiktion hvert andet år udarbejder en samlet rapport om adgang til marine genetiske 

ressourcer og digital sekvensinformation, der er knyttet til deres standardiserede BBNJ-

identificeringskode, og stiller rapporten til rådighed for det udvalg om adgang og fordeling af 

fordele, der er nedsat i henhold til BBNJ-aftalens artikel 15. 

7. Hvis marine genetiske ressourcer i områder uden for national jurisdiktion og, hvor det er 

praktisk muligt, de digitale sekvensinformationer om sådanne ressourcer gøres til genstand for 

udnyttelse, herunder kommerciel udnyttelse, foretaget af fysiske eller juridiske personer under 

deres jurisdiktion, sikrer medlemsstaterne, at følgende oplysninger, herunder den 

standardiserede BBNJ-identificeringskode, hvis sådanne foreligger, meddeles BBNJ-clearing 

house-mekanismen, så snart de foreligger: 

a) det sted, hvor resultaterne af udnyttelsen, såsom publikationer, udstedte patenter, hvis de 

foreligger og hvis muligt, og udviklede produkter, opbevares  

b) hvis de foreligger, nærmere oplysninger om meddelelsen efter indsamling til BBNJ-

clearing house-mekanismen vedrørende de marine genetiske ressourcer, der var genstand for 

udnyttelsen  

c) det sted, hvor den oprindelige stikprøve, der er genstand for udnyttelsen, opbevares  

d) de påtænkte ordninger for adgang til marine genetiske ressourcer og digital 

sekvensinformation om de marine genetiske ressourcer, der udnyttes, og en 

dataforvaltningsplan for samme  

e) når de er markedsført, oplysninger, hvis de foreligger, om salg af relevante produkter og 

eventuel videreudvikling. 

8. Hvis det er muligt og hensigtsmæssigt, kan medlemsstaterne anvende en digital platform, 

der stilles til rådighed af Kommissionen, til at udarbejde og indsende de oplysninger, der er 

omhandlet i stk. 2 og 4. 

Artikel 7 

Deponering af marine genetiske ressourcer og digital sekvensinformation om marine 

genetiske ressourcer 

1. Medlemsstaterne sikrer, at fysiske eller juridiske personer under deres jurisdiktion, der 

udnytter marine genetiske ressourcer og digital sekvensinformation om marine genetiske 

ressourcer i områder uden for national jurisdiktion, deponerer disse marine genetiske 

ressourcer og digitale sekvensoplysninger om marine genetiske ressourcer i områder uden for 

national jurisdiktion sammen med deres standardiserede BBNJ-identificeringskode i offentligt 

tilgængelige registre og databaser, der opbevares enten nationalt eller internationalt, senest tre 

år efter påbegyndelsen af en sådan udnyttelse, eller så snart de bliver tilgængelige. 

2. Medlemsstaterne sikrer også, at de fysiske eller juridiske personer, der er omhandlet i stk. 

1, fremsender bekræftelser på deponeringerne til den kompetente myndighed.  

Hvis flere fysiske eller juridiske personer er involveret i udnyttelsen, forelægger den person, 

der er ansvarlig for at føre tilsyn med forskningsprojektet, bekræftelserne på deponeringerne 

for den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor den person, der er ansvarlig for at 

føre tilsyn med forskningsprojektet, er etableret eller har bopæl.  
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Hvis den person, der er ansvarlig for at føre tilsyn med forskningsprojektet, ikke er etableret 

eller har bopæl i Unionen, sikrer medlemsstaterne, at de fysiske eller juridiske personer under 

deres jurisdiktion, der er involveret i forskningsprojektet, udpeger en person i 

forskningsprojektet, der er etableret i eller har bopæl i en medlemsstat, med henblik på at 

fremsende bekræftelserne på deponeringer til den kompetente myndighed. 

3. Medlemsstaterne sikrer, blandt andet ved hjælp af koordinering, samarbejde og udveksling 

af relevante oplysninger, at oplysningerne i stk. 1 og 2 videregives på en forenklet måde uden 

unødigt at øge den administrative byrde for den eller de kompetente myndigheder eller for 

fysiske eller juridiske personer, der fremlægger bekræftelserne på deponeringer. 

KAPITEL 3 

Miljøvurderinger  

Artikel 8 

Generelle bestemmelser 

1. Medlemsstaterne sikrer, at de potentielle effekter på havmiljøet af planlagte aktiviteter 

under deres jurisdiktion eller kontrol, der finder sted i områder uden for national jurisdiktion, 

gøres til genstand for en vurdering, inden den eller de kompetente myndigheder træffer en 

afgørelse om godkendelse (tilladelse) af dem i overensstemmelse med dette direktiv. 

2. Den i stk. 1 omhandlede vurdering kan indarbejdes i medlemsstaternes eksisterende 

procedurer for godkendelse af planlagte aktiviteter. 

3. For at koordinere og lette vurderingsprocedurerne for planlagte aktiviteter under 

medlemsstaternes jurisdiktion eller kontrol, der finder sted i områder uden for national 

jurisdiktion, og navnlig for at gennemføre høringer i overensstemmelse med artikel 11, kan de 

berørte medlemsstater på grundlag af princippet om lige repræsentation oprette et fælles 

organ.  

4. Hvis der skal gennemføres en miljøkonsekvensvurdering for en planlagt aktivitet, tager 

medlemsstaterne, hvor det er muligt, hensyn til resultaterne af relevante strategiske 

miljøvurderinger, navnlig dem, der er foretaget i henhold til artikel 15.  

5. Dette kapitel finder ikke anvendelse på planlagte aktiviteter under medlemsstaternes 

jurisdiktion eller kontrol, der finder sted i områder uden for national jurisdiktion, og som har 

mindre eller forbigående virkninger på havmiljøet. 

6. Dette kapitel finder ikke anvendelse på planlagte aktiviteter under medlemsstaternes 

jurisdiktion eller kontrol, der finder sted i områder uden for national jurisdiktion, og for hvilke 

der er foretaget en screening eller en miljøkonsekvensvurdering i overensstemmelse med 

kravene i andre relevante internationale retlige instrumenter eller rammer eller af relevante 

globale, regionale, subregionale eller sektorspecifikke organer. For så vidt angår aktiviteter, 

for hvilke der er foretaget en miljøkonsekvensvurdering i overensstemmelse med kravene i 

andre relevante retlige instrumenter eller rammer eller af relevante globale, regionale, 

subregionale eller sektorspecifikke organer, sikrer medlemsstaterne, at betingelserne i artikel 

29, stk. 4, i BBNJ-aftalen er opfyldt. I sådanne tilfælde sikrer den berørte medlemsstat, at 

miljøkonsekvensvurderingsrapporten offentliggøres gennem BBNJ-clearing house-

mekanismen, og at aktiviteten overvåges. 

7. For så vidt angår planlagte aktiviteter under medlemsstaternes jurisdiktion eller kontrol, der 

finder sted i områder inden for national jurisdiktion, og som kan forventes at have væsentlige 

virkninger på havmiljøet i områder uden for national jurisdiktion, anvender medlemsstaterne 

direktiv 2011/92/EU og anden relevant EU-lovgivning, der indeholder bestemmelser om 
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miljøvurderinger for planlagte aktiviteter. I forbindelse med disse aktiviteter stiller 

medlemsstaterne rettidigt relevante oplysninger til rådighed gennem BBNJ-clearing house-

mekanismen under processen i henhold til direktiv 2011/92/EU og anden relevant EU-

lovgivning, der indeholder bestemmelser vedrørende miljøvurderinger for planlagte 

aktiviteter, og sikrer, at aktiviteten overvåges på en måde, der er i overensstemmelse med 

kravene i nævnte direktiv og national lovgivning. 

Artikel 9 

Screening 

1. Hvis en planlagt aktivitet kan have virkninger på havmiljøet, der ikke kun er mindre eller 

forbigående, i områder uden for national jurisdiktion, eller hvis virkningerne af aktiviteten er 

ukendte eller mangelfuldt forstået, foretager den medlemsstat, der har jurisdiktion eller 

kontrol over aktiviteten, en screening for at fastslå, om aktiviteten kan forårsage væsentlig 

forurening af eller betydelige og skadelige ændringer i havmiljøet, og om den derfor skal 

underkastes en vurdering.  

2. Screeningen skal udføres inden for en rimelig tidsramme og skal være tilstrækkelig 

detaljeret til, at medlemsstaten kan vurdere, om den har rimelig grund til at fastslå, at den 

planlagte aktivitet kan forårsage væsentlig forurening af eller betydelige og skadelige 

ændringer i havmiljøet. 

3. Når medlemsstaterne foretager screeningen, tager de som minimum hensyn til beskrivelsen 

af den planlagte aktivitet, herunder formål, sted, varighed og intensitet, den indledende 

analyse af de potentielle effekter, herunder hensyntagen til kumulative effekter og, hvor det er 

relevant, alternativer til den planlagte aktivitet. 

4. Med henblik på screeningen tager medlemsstaterne som minimum hensyn til følgende 

faktorer: 

a) typen af den planlagte aktivitet, den teknologi, der anvendes til aktiviteten, og den måde, 

hvorpå den skal udføres 

b) varigheden af den planlagte aktivitet 

b) det sted, hvor den planlagte aktivitet finder sted 

d) karakteristika og økosystem (herunder områder af særlig økologisk eller biologisk 

betydning eller sårbarhed) for det sted, hvor den planlagte aktivitet finder sted 

e) den planlagte aktivitets potentielle effekter, herunder de potentielle kumulative effekter og 

de potentielle effekter på områder inden for national jurisdiktion 

f) i hvilket omfang den planlagte aktivitets virkninger er ukendte eller mangelfuldt forstået 

g) andre relevante økologiske eller biologiske faktorer. 

5. Hvis det som følge af screeningen fastslås, at den planlagte aktivitet kan forårsage 

væsentlig forurening af eller betydelige og skadelige ændringer i havmiljøet, foretages der en 

miljøkonsekvensvurdering i overensstemmelse med dette kapitel.  

6. Den kompetente myndighed træffer en screeningafgørelse på grundlag af de faktorer, der er 

omhandlet i stk. 4. Screeningafgørelsen, herunder de vigtigste grunde til, at der kræves eller 

ikke kræves en vurdering, med henvisning til de relevante faktorer, der er anført i stk. 4, gøres 

tilgængelig for offentligheden, herunder gennem BBNJ-clearing house-mekanismen.  

7. Hvis en part i BBNJ-aftalen eller det videnskabelige og tekniske BBNJ-organ efter 

offentliggørelsen af den i stk. 6 omhandlede screeningafgørelse giver udtryk for 

betænkeligheder eller fremsætter anbefalinger inden for en periode på 40 dage efter 
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offentliggørelsen af screeningafgørelsen med henblik på at træffe en afgørelse om, at en 

planlagt aktivitet muligvis ikke vil forårsage væsentlig forurening af eller betydelige og 

skadelige ændringer i havmiljøet, tager den medlemsstat, der traf denne afgørelse, hensyn til 

disse betænkeligheder. Medlemsstaten kan som følge heraf tage sin afgørelse op til fornyet 

overvejelse.  

Artikel 10 

Fastlæggelse af omfang samt rapportering 

1. Hvis der skal foretages en miljøkonsekvensvurdering for en planlagt aktivitet, sikrer 

medlemsstaterne, at der udarbejdes en miljøkonsekvensvurderingsrapport.  

2. Miljøkonsekvensvurderingsrapporten baseres på en udtalelse om dens omfang, som en 

kompetent myndighed har afgivet. 

3. Den kompetente myndighed afgiver den udtalelse, der er omhandlet i stk. 2, under 

hensyntagen til den bedste tilgængelige videnskab og videnskabelige oplysninger og i de 

tilfælde, hvor det er tilgængeligt, relevant traditionel viden hos oprindelige folk og 

lokalsamfund samt oplysninger om de vigtigste miljømæssige og eventuelle tilknyttede 

effekter af den planlagte aktivitet såsom økonomiske, sociale, kulturelle og sundhedsmæssige 

effekter, herunder potentielle kumulative effekter og effekter på områder inden for national 

jurisdiktion, samt rimelige alternativer til den planlagte aktivitet. 

4. Den miljøkonsekvensvurderingsrapport, der er omhandlet i stk. 1, skal som minimum 

indeholde følgende oplysninger:  

a) en beskrivelse af den planlagte aktivitet, herunder stedet for dens udførelse 

b) den udtalelse, der afgives i henhold til stk. 3 

c) en referencevurdering af det havmiljø, der sandsynligvis vil blive berørt af den planlagte 

aktivitet  

d) en beskrivelse af den planlagte aktivitets potentielle effekter, herunder potentielle 

kumulative effekter og eventuelle effekter af aktiviteten på områder inden for national 

jurisdiktion  

e) en beskrivelse af forebyggelses-, afbødnings- og forvaltningsforanstaltninger  

f) en beskrivelse af usikkerheder og huller i viden  

g) oplysninger om den offentlige høringsproces  

h) en beskrivelse af overvejelserne om rimelige alternativer til den planlagte aktivitet  

i) en beskrivelse af opfølgende foranstaltninger, herunder en miljøledelsesplan, der skal 

gennemføres under udførelsen af aktiviteten og den drift, der er forbundet hermed  

j) et ikketeknisk resumé af de oplysninger, der er omhandlet i litra a)-i). 

5. For at sikre, at miljøkonsekvensvurderingsrapporterne er fuldstændige og af høj kvalitet, 

sikrer medlemsstaterne, at rapporterne udarbejdes af kompetente eksperter, og at de 

kompetente myndigheder råder over eller har den fornødne adgang til tilstrækkelig ekspertise 

til at gennemgå disse rapporter.  

Artikel 11 

Høringer 
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1. Medlemsstaterne sikrer, at følgende oplysninger gøres tilgængelig for offentligheden inden 

for rimelige tidsrammer, herunder gennem BBNJ-clearing house-mekanismen og BBNJ-

sekretariatet: 

a) den miljøkonsekvensvurderingsrapport, der er omhandlet i artikel 10, stk. 1 

b) anmodning om godkendelse af den planlagte aktivitet  

c) det forhold, at den planlagte aktivitet er genstand for en miljøkonsekvensvurdering 

d) nærmere oplysninger om de kompetente myndigheder, der har ansvaret for at træffe 

afgørelsen om at godkende aktiviteten, hvorfra der kan indhentes relevante oplysninger, 

hvortil kommentarer eller spørgsmål kan rettes samt nærmere oplysninger om tidsrammen for 

fremsættelse af bemærkninger eller spørgsmål 

e) hvornår, hvor og hvordan de relevante oplysninger stilles til rådighed 

f) nærmere oplysninger om, hvilke foranstaltninger der er truffet med henblik på offentlig 

deltagelse, jf. stk. 4. 

2. Parterne i BBNJ-aftalen, navnlig kystparter, der støder op til den planlagte aktivitet, og 

andre parter, der støder op til den planlagte aktivitet, og den berørte offentlighed skal tidligt 

og på effektiv vis have mulighed for at deltage i godkendelsesprocedurer for så vidt angår de 

planlagte aktiviteter, der er omhandlet i artikel 12, stk. 2, og har med henblik herpå ret til at 

fremsætte bemærkninger og udtalelser, inden der træffes afgørelse om at godkende en 

planlagt aktivitet, når alle muligheder er åbne for den eller de kompetente myndigheder.  

3. Med henblik på stk. 2 udpeger medlemsstaterne de potentielt mest berørte parter under 

hensyntagen til den planlagte aktivitets art og mulige virkninger på havmiljøet. Disse parter 

omfatter: 

a) kystparter, hvis udøvelse af suveræne rettigheder med henblik på udforskning, udnyttelse, 

bevarelse eller forvaltning af naturressourcer med rimelighed kan formodes at være berørt af 

den planlagte aktivitet 

b) parter, der på området for den planlagte aktivitet udøver menneskelige aktiviteter, herunder 

økonomiske aktiviteter, som med rimelighed kan formodes at være berørt af den planlagte 

aktivitet. 

4. Medlemsstaterne fastsætter de nærmere ordninger for underretning af de interessenter, der 

er omhandlet i stk. 2, og rimelige tidsrammer for høring af de interessenter, der er omhandlet i 

stk. 2, som ikke må være kortere end 30 dage eller længere end 85 dage. Med henblik herpå 

kan medlemsstaterne anvende eksisterende ordninger, der følger af direktiv 2011/92/EU og 

anden relevant EU-lovgivning, der indeholder bestemmelser om miljøvurderinger for 

planlagte aktiviteter. 

5. Medlemsstaterne sikrer, at resultaterne af høringen, herunder relevante bemærkninger og 

udtalelser fra parterne og den berørte offentlighed samt fra det videnskabelige og tekniske 

BBNJ-organ, tages behørigt i betragtning og behandles i beslutningsprocessen. 

Artikel 12 

Beslutningsprocedure 

1. Medlemsstaterne sikrer, at den eller de kompetente myndigheder træffer afgørelse om at 

godkende en planlagt aktivitet, når de under hensyntagen til afbødnings- eller 

forvaltningsforanstaltninger har fastslået, at der er truffet alle rimelige foranstaltninger for at 

sikre, at den planlagte aktivitet kan udføres på en måde, der er i overensstemmelse med 

forebyggelsen af betydelige negative effekter på havmiljøet. 
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2. Afgørelsen om at godkende en planlagt aktivitet baseres på resultaterne af de høringer, der 

er omhandlet i artikel 11, og skal som minimum omfatte følgende: 

a) den kompetente myndigheds konklusion vedrørende den planlagte aktivitets sandsynlige 

betydelige effekter på havmiljøet og de vigtigste årsager til godkendelsen 

b) eventuelle betingelser, der er knyttet til afgørelsen, en beskrivelse af ethvert element i den 

planlagte aktivitet og/eller påtænkte foranstaltninger med henblik på at undgå, forebygge eller 

reducere eventuel væsentlig forurening af eller eventuelle betydelige og skadelige ændringer i 

havmiljøet samt overvågningsforanstaltninger. Hvor det er hensigtsmæssigt, kan disse 

foranstaltninger indarbejdes i en miljøledelsesplan. 

3. En afgørelse om ikke at godkende en planlagt aktivitet skal omfatte angivelse af 

hovedårsagerne til den manglende godkendelse. 

4. Når der er truffet afgørelse om at godkende eller ikke godkende en planlagt aktivitet, sikrer 

medlemsstaterne straks, at afgørelsen gøres tilgængelig for offentligheden, herunder gennem 

BBNJ-clearing house-mekanismen og BBNJ-sekretariatet. Med henblik herpå stiller 

medlemsstaterne de bemærkninger og udtalelser, de har modtaget under de høringer, der er 

omhandlet i artikel 11, til rådighed sammen med en beskrivelse af, hvordan disse 

bemærkninger og udtalelser er blevet taget i betragtning eller på anden måde behandlet. 

Artikel 13  

Overvågning 

1. Medlemsstaterne overvåger ved hjælp af den bedste tilgængelige videnskab og 

videnskabelige oplysninger og, hvor det er muligt, den relevante traditionelle viden hos 

oprindelige folk og lokalsamfund effekterne af godkendte aktiviteter i områder uden for 

national jurisdiktion for at fastslå, om disse aktiviteter sandsynligvis vil forurene eller 

medføre negative og skadelige ændringer i havmiljøet. Hver medlemsstat overvåger navnlig 

miljøeffekterne og eventuelle dermed forbundne effekter, såsom økonomiske, sociale, 

kulturelle og sundhedsmæssige effekter af en godkendt aktivitet under deres jurisdiktion eller 

kontrol i overensstemmelse med de betingelser, der er knyttet til afgørelsen om at godkende 

den planlagte aktivitet. 

2. Hvis en medlemsstat med jurisdiktion eller kontrol over en godkendt aktivitet konstaterer 

væsentlige og skadelige ændringer i havmiljøet, der enten ikke var forudset i 

miljøkonsekvensvurderingen for så vidt angår deres art eller alvorsgrad, eller som skyldes en 

overtrædelse af en af de betingelser, der er omhandlet i artikel 12, stk. 2, litra b), eller hvis en 

part i BBNJ-aftalen eller det videnskabelige og tekniske BBNJ-organ giver udtryk for 

betænkeligheder eller fremsætter anbefalinger, tager den pågældende medlemsstat sin 

afgørelse op til fornyet overvejelse. Med henblik herpå skal medlemsstaten:  

a) kræve, at der foreslås og gennemføres foranstaltninger for at forebygge, afbøde og/eller 

styre disse effekter eller træffe andre nødvendige foranstaltninger og/eller standse aktiviteten, 

alt efter hvad der er relevant, og 

b) rettidigt evaluere alle foranstaltninger, der er gennemført, eller tiltag, som er truffet i 

henhold til litra a). 

I så fald underretter medlemsstaterne straks BBNJ-partskonferencen, andre parter i BBNJ-

aftalen og den berørte offentlighed, herunder gennem BBNJ-clearing house-mekanismen. 

3. Medlemsstaterne offentliggør regelmæssigt og mindst hvert tredje år en rapport om 

effekterne af de godkendte aktiviteter og resultaterne af den overvågning, der krævedes i 

henhold til stk. 1.  
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4. Medlemsstaterne sikrer, at følgende oplysninger gøres tilgængelig for offentligheden, 

herunder gennem BBNJ-clearing house-mekanismen: 

a) overvågningsrapporter  

b) rapporter om gennemgangen af effekterne af den godkendte aktivitet 

c) hvis en afgørelse om godkendelse af aktiviteten er blevet ændret, nyligt trufne afgørelser, 

herunder de oplysninger, der er omhandlet i artikel 12, stk. 2. 

Artikel 14  

Adgang til klage og domstolsprøvelse 

Medlemsstaterne sikrer inden for rammerne af deres nationale lovgivning, at medlemmer af 

den berørte offentlighed har adgang til ved en domstol eller ved et andet uafhængigt og 

upartisk organ nedsat ved lov at få prøvet den materielle og processuelle lovlighed af enhver 

afgørelse, handling eller undladelse i henhold til artikel 8-13. 

Artikel 15  

Strategisk miljøvurdering af planer og programmer 

Medlemsstaterne kan individuelt eller i samarbejde med andre medlemsstater eller parter i 

BBNJ-aftalen gennemføre strategiske miljøvurderinger for handlingsplaner og programmer 

vedrørende planlagte aktiviteter under deres jurisdiktion eller kontrol, der skal gennemføres i 

områder uden for national jurisdiktion, med henblik på at vurdere sådanne planers eller 

programmers potentielle virkninger på havmiljøet. Hvis der i direktiv 2001/42/EF er fastsat en 

forpligtelse til at foretage en strategisk miljøvurdering, skal medlemsstaterne overholde 

bestemmelserne i direktivet, når de foretager sådanne vurderinger.  

KAPITEL 4 

Foranstaltninger såsom områdebaserede forvaltningsforanstaltninger, herunder marine 

beskyttede områder 

Artikel 16 

Forslag om etablering af områdebaserede forvaltningsforanstaltninger 

1. Medlemsstaterne sender, uanset om de handler hver for sig eller i fællesskab, 

Kommissionen udkastet til et forslag i henhold til artikel 19 i BBNJ-aftalen eller til en 

nødforanstaltning i henhold til artikel 24, stk. 3, i aftalen, inden det forelægges BBNJ-

sekretariatet. Når Kommissionen har modtaget udkastet til forslag, giver den alle 

medlemsstaterne meddelelse herom og deler udkastet til forslag. Hvis andre medlemsstater 

ønsker at fremsætte bemærkninger, sender de disse bemærkninger til Kommissionen senest 30 

dage efter modtagelsen af udkastet til forslag eller tidligere, hvis nødforanstaltningen kræver 

det. Kommissionen sender de modtagne bemærkninger til de øvrige medlemsstater. 

2. Kommissionen forelægger en foreløbig vurdering af udkastet til forslag eller udkastet til 

nødforanstaltninger, som den har modtaget i henhold til stk. 1, inden medlemsstaterne 

forelægger et forslag eller udkast for BBNJ-sekretariatet. Den foreløbige vurdering skal gøre 

det lettere at afgøre, om forslaget eller nødforanstaltningen bør indgives på vegne af Unionen 

eller Unionen og dens medlemsstater eller ej. 

3. Kommissionen forelægger en foreløbig vurdering af, om udkastet til forslag eller udkastet 

til nødforanstaltning, der er modtaget i henhold til stk. 1, bør forelægges BBNJ-sekretariatet 

af Kommissionen på Unionens vegne. Indtil en sådan foreløbig vurdering foreligger, og hvis 
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det i den foreløbige vurdering konkluderes, at forelæggelsen bør foretages på Unionens 

vegne, afholder medlemsstaterne sig fra at forelægge forslaget eller nødforanstaltningen, der 

er omhandlet i stk. 1, for BBNJ-sekretariatet. 

Artikel 17 

Forslagenes indhold 

1. Forslag i henhold til artikel 19 i BBNJ-aftalen vedrørende etablering af områdebaserede 

forvaltningsforanstaltninger, herunder marine beskyttede områder, eller nødforanstaltninger i 

henhold til artikel 24, stk. 3, i aftalen udarbejdes på grundlag af den bedste tilgængelige 

videnskab og videnskabelige oplysninger og, hvor det er muligt, relevant traditionel viden hos 

oprindelige folk og lokalsamfund ved anvendelse af forsigtighedstilgangen og en 

økosystemtilgang. 

2. Interessenter, herunder stater og globale, regionale, subregionale og sektorspecifikke 

organer samt civilsamfundet, det videnskabelige samfund, den private sektor, oprindelige folk 

og lokalsamfund, høres, hvor det er relevant, om udarbejdelsen af de forslag, der er omhandlet 

i dette kapitel. 

3. Forslagene skal indeholde følgende centrale elementer i forbindelse med det identificerede 

område, der er genstand for forslaget: 

a) en geografisk eller spatial beskrivelse af det identificerede område med henvisning til de 

vejledende kriterier, der er anført i bilag I til BBNJ-aftalen 

b) oplysninger om de kriterier, der er anført i bilag I til BBNJ-aftalen 

c) menneskelige aktiviteter, der finder sted i det identificerede område, herunder oprindelige 

folks og lokalsamfunds anvendelse, og deres eventuelle mulige indvirkning 

d) en beskrivelse af havmiljøets tilstand og den biologiske mangfoldighed 

e) en beskrivelse af de mål for bevarelse og, hvor det er hensigtsmæssigt, bæredygtig 

udnyttelse, der skal gælde for området 

f) et udkast til forvaltningsplan, der omfatter de foreslåede foranstaltninger og beskriver de 

foreslåede overvågnings-, forsknings- og gennemgangsaktiviteter med henblik på at nå de 

fastsatte mål 

g) varigheden af det foreslåede område og eventuelle foranstaltninger 

h) oplysninger om eventuelle høringer af stater, herunder tilstødende kyststater og/eller 

eventuelle relevante globale, regionale, subregionale og sektorspecifikke organer 

i) oplysninger om områdebaserede forvaltningsforanstaltninger, herunder marine beskyttede 

områder, der gennemføres i henhold til relevante retlige instrumenter og rammer og relevante 

globale, regionale, subregionale og sektorspecifikke organer 

j) relevant videnskabeligt input og, hvor det er muligt, traditionel viden hos oprindelige folk 

og lokalsamfund. 

4. Medlemsstaterne bestræber sig på at samarbejde og udveksle oplysninger om forslag, 

herunder de elementer, der er anført i stk. 3.  

Artikel 18 

Gennemførelse 
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1. Medlemsstaterne sikrer, at aktiviteter under deres jurisdiktion eller kontrol, der finder sted i 

områder uden for national jurisdiktion, gennemføres i overensstemmelse med 

partskonferencens afgørelser, der vedtages i henhold til del III i BBNJ-aftalen. 

2. Medlemsstaterne fremmer, hvor det er relevant, vedtagelsen af foranstaltninger inden for 

rammerne af relevante retlige instrumenter og rammer og relevante globale, regionale, 

subregionale og sektorspecifikke organer, som de er medlemmer af, for at støtte 

gennemførelsen af de afgørelser og henstillinger, som partskonferencen har truffet i henhold 

til del III i BBNJ-aftalen. 

Artikel 19 

Offentlig deltagelse 

Medlemsstaterne sikrer, at offentligheden får mulighed for at deltage i udarbejdelsen af 

forslag om at indføre områdebaserede forvaltningsforanstaltninger, herunder marine 

beskyttede områder, i henhold til artikel 15 i overensstemmelse med kravene i artikel 6 og 7 i 

direktiv 2001/42/EF. 

Kapitel 5 

Afsluttende bestemmelser  

Artikel 20 

Kompetente myndigheder 

1. Senest den xx [gennemførelsesfristen minus fire måneder – Publikationskontoret indsætter 

datoen] udpeger medlemsstaterne de kompetente myndigheder, der skal udføre opgaverne i 

henhold til dette direktivs kapitel 2-5, og underretter Kommissionen herom.  

2. Medlemsstaterne sikrer, at de kompetente myndigheder, der udfører opgaver i henhold til 

dette direktiv, har et tilstrækkeligt antal kvalificerede medarbejdere og tilstrækkelige 

finansielle, tekniske og teknologiske ressourcer til, at de kan udføre deres opgaver effektivt. 

Artikel 21  

Evaluering, rapportering og revidering  

1. Kommissionen forelægger senest den [5 år efter datoen for dette direktivs ikrafttræden – 

Publikationskontoret indsætter datoen] Europa-Parlamentet og Rådet en rapport med en 

vurdering af, hvorvidt medlemsstaterne har truffet de nødvendige foranstaltninger med 

henblik på at efterleve dette direktiv. Medlemsstaterne giver Kommissionen de oplysninger, 

der er nødvendige for udarbejdelsen af denne rapport. 

2. Senest [3 år efter fristen i stk. 1 – Publikationskontoret indsætter datoen] foretager 

Kommissionen en evaluering af virkningen af dette direktiv [også under hensyntagen til 

enhver udvikling inden for rammerne af BBNJ-aftalen] og forelægger en rapport for Europa-

Parlamentet og Rådet. Medlemsstaterne forsyner Kommissionen med de oplysninger, der er 

nødvendige for udarbejdelsen af denne rapport, herunder en sammenfatning af 

gennemførelsen af dette direktiv og de foranstaltninger, der er truffet, samt statistiske data, 

med særlig vægt på miljøkonsekvensvurderinger foretaget i henhold til kapitel 3. Rapporten 

ledsages om nødvendigt af et lovgivningsforslag. 
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Artikel 22 

Gennemførelse 

1. Medlemsstaterne vedtager og offentliggør senest den [6 måneder efter dette direktivs 

ikrafttræden – Publikationskontoret indsætter datoen] de love og administrative bestemmelser, 

der er nødvendige for at efterkomme dette direktiv. De meddeler straks Kommissionen disse 

love og bestemmelser. 

De anvender disse love og bestemmelser fra den […]. 

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde en henvisning til dette direktiv 

eller skal på datoen for offentliggørelsen ledsages af denne henvisning. Medlemsstaterne 

fastsætter de nærmere regler for henvisningen. 

2. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen teksten til de vigtigste nationale retsforskrifter, 

som de udsteder på det område, der er omfattet af dette direktiv. 

Artikel 23 

Ikrafttræden 

Dette direktiv træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions 

Tidende. 

Artikel 24 

Adressater 

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne i overensstemmelse med traktaterne.  

Udfærdiget i Bruxelles, den . 

På Europa-Parlamentets vegne På Rådets vegne 

Formand Formand
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1. FORSLAGETS/INITIATIVETS RAMME  

1.1. Forslagets/initiativets betegnelse 

Forslag til direktiv om gennemførelse af forpligtelserne i henhold til BBNJ-aftalen til 

at sikre bevarelse og bæredygtig udnyttelse af havets biologiske mangfoldighed i 

områder uden for national jurisdiktion.  

1.2. Berørt(e) politikområde(r)  

Miljøbeskyttelse 

1.3. Mål 

1.3.1. Generelt/generelle mål 

Formålet med initiativet er at sikre gennemførelsen af BBNJ-aftalen i EU på en 

ensartet måde ved at gennemføre de forpligtelser, der følger af aftalen, i EU's 

retsorden på de områder, der vedrører miljøbeskyttelse og marine genetiske 

ressourcer, og dermed undgå forumshopping i EU, hvilket fører til hurtigere 

udstedelse af tilladelser og administrativ forenkling. 

1.3.2. Specifikt/specifikke mål 

Det skal sikres, at EU-forskere – navnlig dem, der arbejder i hold i hele EU om 

marine genetiske ressourcer i områder uden for national jurisdiktion – ikke står over 

for unødvendige retlige byrder, der potentielt kan opstå som følge af en uensartet 

gennemførelse af internationale forpligtelser i henhold til aftalen i EU. 

Det skal sikres, at de potentielle effekter på havmiljøet af planlagte aktiviteter under 

medlemsstaternes jurisdiktion eller kontrol, der finder sted i områder uden for 

national jurisdiktion, vurderes, inden aktiviteterne godkendes af den kompetente 

myndighed. 

Det skal sikres, at forslag vedrørende indførelse af områdebaserede 

forvaltningsforanstaltninger, herunder marine beskyttede områder, formuleres på 

grundlag af den bedste tilgængelige videnskab og videnskabelige information og, 

hvor det er muligt, relevant traditionel viden hos oprindelige folk og lokalsamfund, 

under hensyntagen til forsigtighedstilgangen og en økosystemtilgang og først efter 

høring af interessenter. 

1.3.3. Forventet/forventede resultat(er) og virkning(er) 

Dette forslag om gennemførelse af BBNJ-aftalen i EU på en ensartet måde har til 

formål at sikre bevarelse og bæredygtig udnyttelse af havets biodiversitet i områder 

uden for national jurisdiktion. Dette er en central prioritet for EU og i 

overensstemmelse med målene i den europæiske grønne pagt og den fælles 

meddelelse om EU's dagsorden for international havforvaltning. 

Gennemførelsen af forpligtelserne i henhold til BBNJ-aftalen vil også bidrage til at 

nå de mål, der er fastsat i den globale Kunming-Montreal-ramme for biodiversitet 

(vedtaget under biodiversitetskonventionen), navnlig målet om at sikre effektiv 

bevarelse og forvaltning af mindst 30 % af verdens landområder, indre farvande, 

kystområder og have senest i 2030. Det vil også bidrage til at nå målene i EU's 

biodiversitetsstrategi for 2030, som bl.a. har til formål at genoprette de marine 

økosystemers gode miljøtilstand. 
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Ved at gennemføre BBNJ-aftalen vil dette forslag skabe lige vilkår i EU for 

operatører, der udfører aktiviteter i områder uden for national jurisdiktion, for hvilke 

der skal foretages en miljøkonsekvensvurdering, og for forskere og juridiske 

enheder, der arbejder med marine genetiske ressourcer og digital sekvensinformation 

om marine genetiske ressourcer i områder uden for national jurisdiktion. 

1.3.4. Resultatindikatorer 

Angiv indikatorerne til overvågning af fremskridt og resultater. 

EU-medlemsstaternes gennemførelse af forpligtelserne i dette forslag i national 

lovgivning. 

Dette forslag identificerer de forpligtelser i BBNJ-aftalen, der kan have en 

indvirkning på EU's indre marked – mere specifikt på operatører, der udfører 

aktiviteter i områder uden for national jurisdiktion, for hvilke der skal foretages en 

miljøkonsekvensvurdering, og på forskere, der arbejder med marine genetiske 

ressourcer og digital sekvensinformation – med henblik på at sikre lige vilkår. Den 

første måde at vurdere resultaterne på er derfor at overvåge, om EU-medlemsstaterne 

gennemfører direktivet inden for den tidsramme, der er angivet i direktivet (seks 

måneder efter dets ikrafttræden).  

1.4. Forslaget/initiativet vedrører  

 en ny foranstaltning  

 en ny foranstaltning som opfølgning på et pilotprojekt/en forberedende 

foranstaltning22  

 en forlængelse af en eksisterende foranstaltning  

 en sammenlægning eller en omlægning af en eller flere foranstaltninger til en 

anden/en ny foranstaltning 

1.5. Begrundelse for forslaget/initiativet  

1.5.1. Behov, der skal opfyldes på kort eller lang sigt, herunder en detaljeret tidsplan for 

iværksættelsen af initiativet 

Der er tre typer krav, som svarer til kort-, mellem- og langsigtede mål. 

Kortsigtede krav: 

Senest fire måneder før gennemførelsesfristen skal medlemsstaterne identificere de 

kompetente myndigheder, der udfører opgaver i henhold til direktivets kapitel 2 til 5, 

og underrette Kommissionen herom. Medlemsstaterne skal sikre, at de kompetente 

myndigheder, der udfører opgaver i henhold til direktivet, har et tilstrækkeligt antal 

kvalificerede medarbejdere og tilstrækkelige finansielle, tekniske og teknologiske 

ressourcer til at udføre deres opgaver på effektiv vis. 

Medlemsstaterne skal vedtage og offentliggøre – senest seks måneder efter 

direktivets ikrafttrædelsesdato – de love og administrative bestemmelser, der er 

nødvendige for at efterkomme dette direktiv. De skal straks meddele Kommissionen 

disse love og bestemmelser. Medlemsstaterne skal meddele Kommissionen teksten 

til de vigtigste nationale retsforskrifter, som de udsteder på det område, der er 

omfattet af dette direktiv. 

 
22 Jf. finansforordningens artikel 58, stk. 2, litra a) hhv. b). 
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Krav på mellemlang sigt: 

Medlemsstaterne skal give Kommissionen de oplysninger, der er nødvendige for at 

udarbejde en rapport til Europa-Parlamentet og Rådet med en vurdering af, i hvilket 

omfang medlemsstaterne har truffet de foranstaltninger, der er nødvendige for at 

efterleve direktivet. 

Medlemsstaterne skal give Kommissionen de oplysninger, der er nødvendige for at 

udarbejde en rapport til Europa-Parlamentet og Rådet med en evaluering af 

direktivets virkninger, herunder et resumé af gennemførelsen af direktivet og de 

foranstaltninger, der er truffet, samt statistiske data med særlig vægt på de 

miljøkonsekvensvurderinger, der er foretaget i henhold til kapitel 3. 

Langsigtede krav: 

Kommissionen skal senest fem år efter dette direktivs ikrafttræden forelægge 

Europa-Parlamentet og Rådet en rapport med en vurdering af, i hvilket omfang 

medlemsstaterne har truffet de foranstaltninger, der er nødvendige for at efterleve 

direktivet. 

Senest otte år efter direktivets ikrafttræden skal Kommissionen foretage en 

evaluering af direktivets virkninger [også under hensyntagen til udviklingen i 

henhold til BBNJ-aftalen] og forelægge en rapport for Europa-Parlamentet og Rådet. 

Rapporten skal om nødvendigt ledsages af et lovgivningsforslag. 

 

1.5.2. Merværdien af et EU-tiltag (f.eks. som følge af koordineringsfordele, retssikkerhed, 

større effekt eller komplementaritet). Ved "merværdien af et EU-tiltag" forstås her 

merværdien af en indsats på EU-plan i forhold til den værdi, som medlemsstaterne 

ville have skabt enkeltvis 

Begrundelse for en indsats på EU-plan (forudgående)  

BBNJ-aftalen indeholder en forpligtelse til at screene og vurdere effekterne af 

planlagte aktiviteter i områder uden for national jurisdiktion. Desuden fastsætter den 

en ramme for forvaltning af aktiviteter i forbindelse med marine genetiske ressourcer 

og ordninger for informationsudveksling og deling af fordele ved udnyttelsen af 

marine genetiske ressourcer. Det er afgørende med en harmoniseret EU-tilgang for at 

skabe lige vilkår for interessenter, der opererer fra EU. Formålet med direktivet er at 

fastlægge en ramme for en ensartet gennemførelse af BBNJ-aftalen i EU og 

forhindre forumshopping i EU, hvilket fører til hurtigere udstedelse af tilladelser og 

administrativ forenkling. 

Forventet genereret EU-merværdi (efterfølgende): 

Det sikres, at EU-forskere – navnlig dem, der arbejder i hold i hele EU om marine 

genetiske ressourcer i områder uden for national jurisdiktion – ikke står over for 

unødvendige retlige byrder, der potentielt kan opstå som følge af en uensartet 

gennemførelse af internationale forpligtelser i henhold til BBNJ-aftalen 

Der sikres en sammenhæng mellem gennemførelsen af Nagoyaprotokollen til 

biodiversitetskonventionen og bestemmelserne i BBNJ-aftalen vedrørende marine 

genetiske ressourcer. 

Der sikres en sammenhæng mellem forpligtelserne vedrørende 

miljøkonsekvensvurderinger for aktiviteter, der udføres i EU-farvande, i henhold til 

VVM-direktivet og anden relevant EU-lovgivning og i henhold til BBNJ-aftalen.  
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Der sikres en sammenhæng mellem BBNJ-gennemførelsesaftalen og EU's 

miljølovgivning.  

1.5.3. Erfaringer fra tidligere foranstaltninger af lignende art 

Ikke relevant 

1.5.4. Forenelighed med den flerårige finansielle ramme og mulige synergivirkninger med 

andre relevante instrumenter 

Forslaget til direktiv om bevarelse og bæredygtig udnyttelse af havets biologiske 

mangfoldighed i områder uden for national jurisdiktion er i overensstemmelse med 

meddelelsen om den europæiske grønne pagt, som under målet om "Bevarelse og 

genopretning af økosystemer og biodiversitet" klart fastsætter følgende: "En 

bæredygtig blå økonomi vil skulle spille en fremtrædende rolle med hensyn til at 

lette presset på EU's jordressourcer og bekæmpelse af klimaændringer." Det er også i 

overensstemmelse med biodiversitetsstrategien for 2030, som bl.a. har til formål at 

genoprette de marine økosystemers gode miljøtilstand. 

I de politiske retningslinjer for den næste Europa-Kommission (2024-2029) er 

havenes bæredygtighed en hjørnesten i prioriteten "Opretholdelse af vores 

livskvalitet: Fødevaresikkerhed, vand og natur". Dette forslag til direktiv vil også 

være en del af den europæiske havpagt, som bl.a. vil fokusere på at sikre god 

forvaltning af havene samt havenes bæredygtighed. 

Målene i dette forslag støttes af den flerårige finansielle ramme, som lægger 

betydelig vægt på finansiering af aktiviteter til beskyttelse af miljøet. 

1.5.5. Vurdering af de forskellige finansieringsmuligheder, der er til rådighed, herunder 

muligheden for omfordeling 

Dette forslag er begrænset til en streng gennemførelse af forpligtelserne i henhold til 

BBNJ-aftalen vedrørende miljøkonsekvensvurdering, marine genetiske ressourcer og 

visse elementer af forpligtelserne vedrørende marine beskyttede områder, der 

afspejler medlemsstaternes eksisterende forpligtelser i henhold til enten EU-

lovgivning eller anden international lovgivning. 

Medlemsstaterne har navnlig allerede indført en etableret ramme for 

miljøkonsekvensvurderinger som følge af deres forpligtelser i henhold til VVM-

direktivet, Espookonventionen og Aarhuskonventionen. Derfor anslås de 

administrative virkninger og omkostninger at være ubetydelige til moderate, da de 

fleste af de nødvendige strukturer og regler er blevet iværksat. 

Medlemsstaterne vil blive pålagt omkostninger, der er begrænset til omkostningerne 

ved at vedtage retlige, politiske eller administrative foranstaltninger til 

gennemførelse af de nye forpligtelser for marine genetiske ressourcer for at sikre 

overholdelse af forpligtelserne til at indberette oplysninger om marine genetiske 

ressourcer til BBNJ-clearing house-mekanismen og til at anmode brugerne om at 

deponere prøver og digital sekvensinformation i offentligt tilgængelige databaser og 

registre. Disse omkostninger vil i høj grad afhænge af, hvilken type foranstaltninger 

medlemsstaterne vil træffe, og det er på nuværende tidspunkt vanskeligt at sætte tal 

på dette. Med hensyn til menneskelige ressourcer har medlemsstaterne oprettet 

nationale kompetente myndigheder for adgang og deling af fordele, som også kan 

varetage de opgaver, der er nødvendige for at håndhæve foranstaltningerne 

vedrørende marine genetiske ressourcer. Såfremt det endelige udkast til direktiv 

omhandler yderligere overvågningsopgaver, kan der være behov for yderligere 
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ressourcer i medlemsstaterne (f.eks. til at uddanne de kompetente myndigheders 

personale eller ansætte mere personale). Med hensyn til den digitale dimension kan 

medlemsstaterne blive pålagt andre administrative omkostninger, hvis de vælger at 

oprette IT-værktøjer, der specifikt er udformet til at overføre oplysninger til clearing 

house-mekanismen. Alternativt kan muligheden for at anvende en af EU's 

eksisterende IT-platforme undersøges. 

Omkostningerne for Kommissionen i forbindelse med gennemførelsen af 

forpligtelserne for marine genetiske ressourcer i henhold til dette forslag er beskrevet 

nedenfor. 

Hvis der som følge af direktivet ikke oprettes tekniske grupper eller udvalg, kan 

møder med medlemsstaternes kompetente myndigheder og eksperter, indsamling af 

oplysninger og alt andet arbejde, der er nødvendigt for at overvåge fremskridtene 

med gennemførelsen af direktivet, finde sted som led i det arbejde, der udføres for 

EU's ekspertgruppe for adgang og deling af fordele, der er nedsat i henhold til EU's 

ABS-forordning. Med hensyn til menneskelige ressourcer kan overvågningen 

foretages af det nuværende personale, der allerede arbejder med enten adgang og 

deling af fordele eller BBNJ. 

Med hensyn til den digitale dimension: Hvis BBNJ-clearing house-mekanismen ikke 

støtter fuld udveksling af data mellem interessenter som foreslået i national ret, kan 

medlemsstaterne have brug for et lokalt system, eller Kommissionen kan få brug for 

at udvikle eller udvide en eksisterende IT-platform eller et rapporteringsværktøj: 

Kommissionen kan få pålagt visse omkostninger i forbindelse med gennemførelsen 

af de tilpasninger, der er nødvendige for, at en sådan platform (eller et sådant 

værktøj) kan opfylde formålet med dette direktiv. På nuværende tidspunkt er en 

vurdering af omkostningerne ikke mulig. Der vil blive foretaget en yderligere 

vurdering i samarbejde med IT-eksperterne, når der gives flere oplysninger om 

BBNJ-clearing house-mekanismen og rapporteringsforpligtelserne, og hvis 

medlemsstaterne tilkendegiver en interesse for en fælles platform eller et fælles 

værktøj.  

Gennemførelsen af forslaget vil blive fulgt op af Kommissionens to tjenestegrene: 

Generaldirektoratet for Miljø og Generaldirektoratet for Maritime Anliggender og 

Fiskeri.  
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1.6. Varigheden af forslaget/initiativet og af dets finansielle virkninger 

 Begrænset varighed  

–  gældende fra [DD/MM]ÅÅÅÅ til [DD/MM]ÅÅÅÅ  

–  finansielle virkninger fra ÅÅÅÅ til ÅÅÅÅ for forpligtelsesbevillinger og fra 

ÅÅÅÅ til ÅÅÅÅ for betalingsbevillinger.  

 Ubegrænset varighed 

– Iværksættelse med en indkøringsperiode fra 2025. 

– derefter gennemførelse i fuldt omfang. 

1.7. Planlagt(e)budgetgennemførelsesmetode(r)23   

 Direkte forvaltning ved Kommissionen 

–  i dens tjenestegrene, herunder ved dens personale i EU's delegationer  

–  i forvaltningsorganerne  

 Delt forvaltning i samarbejde med medlemsstaterne  

 Indirekte forvaltning ved at overdrage budgetgennemførelsesopgaver til: 

–  tredjelande eller organer, som tredjelande har udpeget 

–  internationale organisationer og deres agenturer (angives nærmere) 

–  Den Europæiske Investeringsbank og Den Europæiske Investeringsfond 

–  de organer, der er omhandlet i finansforordningens artikel 70 og 71 

–  offentligretlige organer 

–  privatretlige organer, der har fået overdraget offentlige tjenesteydelsesopgaver, 

i det omfang de har fået stillet tilstrækkelige finansielle garantier 

–  privatretlige organer, undergivet lovgivningen i en medlemsstat, som har fået 

overdraget gennemførelsen af et offentlig-privat partnerskab, og som har fået 

stillet tilstrækkelige finansielle garantier 

–  organer eller personer, der har fået overdraget gennemførelsen af specifikke 

aktioner i den fælles udenrigs- og sikkerhedspolitik i henhold til afsnit V i 

traktaten om Den Europæiske Union, og som er anført i den relevante basisretsakt 

–   organer, der er etableret i en medlemsstat og undergivet lovgivningen i en 

medlemsstat eller EU-lovgivningen, og som i overensstemmelse med 

sektorspecifikke regler kan få overdraget gennemførelsen af EU-midler eller 

budgetgarantier, i det omfang de kontrolleres af offentligretlige organer eller af 

privatretlige organer, der har fået overdraget offentlige tjenesteydelsesopgaver, og 

har fået stillet tilstrækkelige finansielle garantier i form af kontrolorganernes 

solidariske hæftelse eller ækvivalente finansielle garantier, som for hver 

foranstaltning kan begrænses til EU-støttens maksimale beløb. 

 
23 Forklaringer vedrørende budgetgennemførelsesmetoder og henvisninger til finansforordningen findes 

på webstedet BUDGpedia: https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-

implementation/Pages/implementation-methods.aspx. 

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx
https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx
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2. FORVALTNINGSFORANSTALTNINGER  

2.1. Bestemmelser om overvågning og rapportering  

Angiv hyppighed og betingelser. 

Kommissionen skal senest fem år efter dette direktivs ikrafttræden forelægge 

Europa-Parlamentet og Rådet en rapport med en vurdering af, i hvilket omfang 

medlemsstaterne har truffet de foranstaltninger, der er nødvendige for at efterleve 

direktivet. 

Senest otte år efter direktivets ikrafttræden skal Kommissionen foretage en 

evaluering af direktivets virkninger [også under hensyntagen til udviklingen i 

henhold til BBNJ-aftalen] og forelægge en rapport for Europa-Parlamentet og Rådet. 

Rapporten skal om nødvendigt ledsages af et lovgivningsforslag. 

2.2. Forvaltnings- og kontrolsystem(er)  

2.2.1. Begrundelse for den/de foreslåede budgetgennemførelsesmetode(r), 

finansieringsmekanisme(r), betalingsvilkår og kontrolstrategi 

Ikke relevant  

2.2.2. Oplysninger om de konstaterede risici og det/de interne kontrolsystem(er), der 

etableres for at afbøde dem 

Der er ikke på nuværende tidspunkt konstateret nogen specifikke risici. 

2.2.3. Vurdering af og begrundelse for kontrolforanstaltningernes omkostningseffektivitet 

(forholdet mellem kontrolomkostningerne og værdien af de forvaltede midler) samt 

vurdering af den forventede risiko for fejl (ved betaling og ved afslutning)  

Ikke relevant 

2.3. Foranstaltninger til forebyggelse af svig og uregelmæssigheder  

Ikke relevant 
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3. FORSLAGETS/INITIATIVETS ANSLÅEDE FINANSIELLE VIRKNINGER  

3.1. Berørt(e) udgiftsområde(r) i den flerårige finansielle ramme og udgiftspost(er) 

på budgettet  

• Eksisterende budgetposter  

I samme rækkefølge som udgiftsområderne i den flerårige finansielle ramme og 

budgetposterne 

Udgifts-

område i 

den 

flerårige 

finansielle 

ramme 

Budgetpost 
Udgiftens 

art Bidrag  

Nummer  OB/IOB24 
fra 

EFTA-

lande25 

fra 

kandidat-

lande og 

potentielle 

kandidat-

lande26 

fra andre 

tredje-

lande 

andre 

formålsbestemte 

indtægter 

  OB NEJ NEJ NEJ NEJ 

7 Europæisk offentlig forvaltning  OB NEJ NEJ NEJ NEJ 

• Nye budgetposter, som der anmodes om  

I samme rækkefølge som udgiftsområderne i den flerårige finansielle ramme og 

budgetposterne 

Udgifts-

område i 

den 

flerårige 

finansielle 

ramme 

Budgetpost 
Udgiftens 

art Bidrag  

Nummer  OB/IOB 
fra 

EFTA-

lande 

fra 

kandidat-

lande og 

potentielle 

kandidat-

lande 

fra andre 

tredje-

lande 

andre 

formålsbestemte 

indtægter  

       

 
24 OB = opdelte bevillinger/IOB = ikke-opdelte bevillinger. 
25 EFTA: Den Europæiske Frihandelssammenslutning.  
26 Kandidatlande og, hvis det er relevant, potentielle kandidater på Vestbalkan. 
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3.2. Forslagets anslåede finansielle virkninger for bevillingerne  

3.2.1. Sammenfatning af de anslåede virkninger for aktionsbevillingerne  

– ✓ Forslaget/initiativet medfører ikke anvendelse af aktionsbevillinger  

–  Forslaget/initiativet medfører anvendelse af aktionsbevillinger som anført herunder: 

3.2.1.1. Bevillinger fra vedtaget budget 

i mio. EUR (tre decimaler) 

Udgiftsområde i den flerårige finansielle ramme  Nummer  

 

GD: <…….> 
År År År År I ALT FFR 

2021-2027 
2024 2025 2026 2027 

Aktionsbevillinger  

Budgetpost 
Forpligtelser (1a)     0,000 

Betalinger (2a)     0,000 

Budgetpost 
Forpligtelser (1b)     0,000 

Betalinger (2b)     0,000 

Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer27 

Budgetpost  (3)     0,000 

Bevillinger I ALT 

til GD <…….> 

Forpligtelser =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

================================================================================================ 

Obligatorisk tabel 

 
27 Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte forskning og direkte 

forskning. 
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 År År År År I ALT FFR 

2021-2027 2024 2025 2026 2027 

Aktionsbevillinger I ALT  

Forpligtelser (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen 

for særprogrammer I ALT  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Bevillinger I ALT under 

UDGIFTSOMRÅDE <….> 
Forpligtelser =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

i den flerårige finansielle ramme Betalinger =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

==================================================================================================== 

    År År År År I ALT FFR 

2021-2027 
    2024 2025 2026 2027 

• Aktionsbevillinger I ALT (alle 

aktionsrelaterede udgiftsområder) 

Forpligtelser (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

• Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen 

for særprogrammer I ALT (alle aktionsrelaterede 

udgiftsområder) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Bevillinger I ALT under udgiftsområde 1-6 Forpligtelser =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

i den flerårige finansielle ramme(referencebeløb) Betalinger =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Udgiftsområde i den flerårige finansielle ramme  7 "Administrationsudgifter"28 

 

GD: MARE 
År År År År I ALT FFR 

2021-2027 2024 2025 2026 2027 

 Menneskelige ressourcer  0,000 0,188 0,188 0,188 0,564 

 Andre administrationsudgifter  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

I ALT GD MARE Bevillinger  0,000 0,188 0,188 0,188 0,564 

         

GD: ENV 
År År År År I ALT FFR 

2021-2027 2024 2025 2026 2027 

 Menneskelige ressourcer  0,000 0,188 0,188 0,188 0,564 

 Andre administrationsudgifter  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

I ALT GD ENV Bevillinger  0,000 0,188 0,188 0,188 0,564 

         

Bevillinger I ALT under UDGIFTSOMRÅDE 7 i den flerårige finansielle 

ramme  

(Forpligtelser 

i alt = 

betalinger i 

alt) 

0,000 0,376 0,376 0,376 1,128 

i mio. EUR (tre decimaler) 

 År År År År I ALT FFR 

2021-2027 2024 2025 2026 2027 

Bevillinger I ALT under UDGIFTSOMRÅDE 1-7 Forpligtelser 0,000 0,376 0, 376 0,376 1,128 

i den flerårige finansielle ramme  Betalinger 0,000 0,376 0,376 0,376 1,128 

================================================================================================= 

 
28 De nødvendige bevillinger bør fastsættes på grundlag af de årlige gennemsnitlige omkostninger, der er tilgængelige på det relevante BUDGpedia-websted. 
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3.2.2. Anslåede resultater finansieret med aktionsbevillinger (skal ikke udfyldes for decentrale agenturer) 

Forpligtelsesbevillinger i mio. EUR (tre decimaler) 

Angiv mål og 

resultater  

 

 

  År 2024 År 2025 År 2026 År 2027 
Indsæt så mange år som nødvendigt for at vise 

virkningernes varighed (jf. afsnit 1.6) 
I ALT 

RESULTATER 

Art29 

 

Gnsntl. 

omkost

-ninger In
g

en
 

Omkos

tninger In
g

en
 

Omkos

tninger In
g

en
 

Omkos

tninger In
g

en
 

Omkos

tninger In
g

en
 

Omko

stning

er In
g

en
 

Omkos

tninger In
g

en
 

Omkos

tninger 

Antal 

resul-

tater i 

alt 

Omkostni

nger i alt 

SPECIFIKT MÅL NR. 130...                 

- Resultat                   

- Resultat                   

- Resultat                   

Subtotal for specifikt mål nr. 1                 

SPECIFIKT MÅL NR. 2 ...                 

- Resultat                   

Subtotal for specifikt mål nr. 2                 

I ALT                 

 
29 Resultater er de produkter og tjenesteydelser, der skal leveres (f.eks. antal finansierede studenterudvekslinger, antal km bygget vej osv.). 
30 Som beskrevet i del 1.3.2. "Specifikt/specifikke mål"  
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3.2.3. Sammenfatning af de anslåede virkninger for administrationsbevillingerne  

–  Forslaget/initiativet medfører ikke anvendelse af administrationsbevillinger  

– ✓ Forslaget/initiativet medfører anvendelse af administrationsbevillinger som 

anført herunder: 

3.2.3.1. Bevillinger fra vedtaget budget 

VEDTAGNE BEVILLINGER 
År År År År I ALT 2021-

2027 2024 2025 2026 2027 

UDGIFTSOMRÅDE 7 

Menneskelige ressourcer  0,000 0,376 0,376 0,376 1,128 

Andre administrationsudgifter  0,000     

Subtotal UDGIFTSOMRÅDE 7 0,000 0,376 0,376 0,376 1,128 

Uden for UDGIFTSOMRÅDE 7 

Menneskelige ressourcer  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Andre administrationsudgifter 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal uden for UDGIFTSOMRÅDE 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

I ALT 0,000 0,376 0,376 0,376 1,128 

=================================================================== 

3.2.4. Anslået behov for menneskelige ressourcer  

–  Forslaget/initiativet medfører ikke anvendelse af menneskelige ressourcer  

– ✓ Forslaget/initiativet medfører anvendelse af menneskelige ressourcer som 

anført herunder: 

3.2.4.1. Finansieret over vedtaget budget 

Overslag angives i årsværk31 

VEDTAGNE BEVILLINGER 
År År År År 

2024 2025 2026 2027 

 Stillinger i stillingsfortegnelsen (tjenestemænd og midlertidigt ansatte) 

20 01 02 01 (i hovedsædet og i Kommissionens repræsentationskontorer) 0 2 2 2 

20 01 02 03 (i EU-delegationerne) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (indirekte forskning) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (direkte forskning) 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) 0 0 0 0 

• Eksternt personale (i årsværk) 

20 02 01 (KA og UNE under den samlede bevillingsramme) 0 0 0 0 

20 02 03 (KA, LA, UNE og JMD i EU-delegationerne) 0 0 0 0 

Budgetpost for 

administrativ støtte 

[XX.01.YY.YY] 

- i hovedsædet 0 0 0 0 

– i EU-delegationerne  0 0 0 0 

01 01 01 02 (KA og UNE – indirekte forskning) 0 0 0 0 

 
31 Angiv nedenfor, hvor mange årsværk inden for det angivne antal der allerede er afsat til forvaltning af 

foranstaltningen og/eller kan omfordeles inden for dit generaldirektorat, og hvilke nettobehov du har. 
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01 01 01 12 (KA og UNE – direkte forskning) 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) – Udgiftsområde 7 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) – Uden for udgiftsområde 7 0 0 0 0 

I ALT 0 2 2 2 

=================================================================== 

I betragtning af den generelle vanskelige situation under udgiftsområde 7 med 

hensyn til både personale og bevillinger vil personalebehovet blive dækket ved hjælp 

af personale fra generaldirektoratet, som allerede er afsat til forvaltningen af 

foranstaltningen, og/eller som er blevet omfordelt i generaldirektoratet eller andre af 

Kommissionens tjenestegrene. 

Personalebehov til gennemførelse af forslaget (i årsværk):  

 Skal dækkes af det 

nuværende 

personale i 

Kommissionens 

tjenestegrene  

Ekstraordinært personalebehov 

  Skal finansieres 

under 

udgiftsområde 7 

eller Forskning 

Skal finansieres 

over BA-posten 

Skal finansieres 

af gebyrer 

Stillinger i 

stillingsfortegnelsen 

2  Ikke relevant  

Eksternt personale 

(KA, SNE og V) 

    

 

Beskrivelse af opgaver, der skal udføres af: 

Tjenestemænd og midlertidigt ansatte Tjenestemændene og de midlertidigt ansatte vil følge gennemførelsen af direktivet, så 

de koordinerer med de kompetente myndigheder i EU-medlemsstaterne.  

Eksternt personale  

3.2.5. Oversigt over de anslåede virkninger for de digitale teknologirelaterede 

investeringer 

Obligatoriske: det bedste skøn over de investeringer i digital teknologi, som 

forslaget/initiativet medfører, bør medtages i nedenstående tabel.  

Når det er nødvendigt for gennemførelsen af forslaget/initiativet, bør bevillingerne 

under udgiftsområde 7 undtagelsesvis opføres under den pågældende budgetpost.  

Bevillingerne under udgiftsområde 1-6 bør afspejles som "Policy-IT-udgifter til 

operationelle programmer". Disse udgifter vedrører det driftsbudget, der skal 

anvendes til at genbruge/købe/udvikle IT-platforme/værktøjer, der er direkte knyttet 

til gennemførelsen af initiativet og de dertil knyttede investeringer (f.eks. licenser, 
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undersøgelser, datalagring osv.). Oplysningerne i denne tabel skal være i 

overensstemmelse med oplysningerne i afsnit 4 "Digitale dimensioner". 

Digitale bevillinger og IT-bevillinger I 

ALT 

År År År År I ALT 

FFR 

2021-

2027 2024 2025 2026 2027 

UDGIFTSOMRÅDE 7 

IT-udgifter 

(organisationen/institutionen)  
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal UDGIFTSOMRÅDE 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Uden for UDGIFTSOMRÅDE 7 

Policy-IT-udgifter til operationelle 

programmer 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal uden for UDGIFTSOMRÅDE 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

I ALT 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.6. Forenelighed med indeværende flerårige finansielle ramme  

Forslaget/initiativet: 

–  kan finansieres fuldt ud gennem omfordeling inden for det relevante 

udgiftsområde i den flerårige finansielle ramme (FFR) 

–  kræver anvendelse af den uudnyttede margen under det relevante 

udgiftsområde i FFR og/eller anvendelse af særlige instrumenter som fastlagt i 

FFR-forordningen 

–  kræver en revision af FFR 

3.2.7. Bidrag fra tredjemand  

Forslaget/initiativet: 

–  indeholder ikke bestemmelser om samfinansiering med tredjemand 

–  indeholder bestemmelser om samfinansiering med tredjemand, jf. følgende 

overslag: 

Bevillinger i mio. EUR (tre decimaler) 

 År2024 År2025 År2026 År2027 I alt 

Angiv det organ, der deltager i 

samfinansieringen  
     

Samfinansierede bevillinger I 

ALT  
     

3.3. Anslåede virkninger for indtægterne  

–  Forslaget/initiativet har ingen finansielle virkninger for indtægterne 

–  Forslaget/initiativet har følgende finansielle virkninger: 

–  for egne indtægter  

–  for andre indtægter 
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–  Angiv, om indtægterne er formålsbestemte 

i mio. EUR (tre decimaler) 

Indtægtspost på budgettet: 

Bevillinger til 

rådighed i 

indeværende 

regnskabsår 

Forslagets/initiativets virkninger32 

År 2024 År 2025 År 2026 År 2027 

Artikel ………….      

4. DIGITALE DIMENSIONER 

4.1. Krav vedrørende digital relevans 

 

Henvisning til 

kravet 
Beskrivelse af kravet 

Aktør, der er 

berørt eller 

omfattet af 

kravet 

Processe

r på højt 

plan 

Kategori 

Artikel 5 

Medlemsstaterne sikrer, at 

indsamlingen in situ af 

marine genetiske 

ressourcer foretages under 

behørig hensyntagen til 

kyststaternes rettigheder 

og legitime interesser i 

områder under deres 

nationale jurisdiktion og 

under behørig hensyntagen 

til andre staters interesser i 

områder uden for national 

jurisdiktion i 

overensstemmelse med De 

Forenede Nationers 

havretskonvention. Med 

henblik herpå samarbejder 

medlemsstaterne, hvor det 

er relevant, herunder ved 

hjælp af BBNJ-clearing 

house-mekanismen, med 

henblik på at gennemføre 

bestemmelserne i dette 

kapitel. Medlemsstaterne 

samarbejder, hvor det er 

relevant, herunder ved 

hjælp af BBNJ-clearing 

Medlemsstater 
Dataindsa

mling 

Data Digital 

løsning 

 
32 Med hensyn til EU's traditionelle egne indtægter (told og sukkerafgifter) opgives beløbene netto, dvs. 

bruttobeløb, hvorfra der er trukket opkrævningsomkostninger på 20 %. 
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house-mekanismen, med 

henblik på at gennemføre 

bestemmelserne i dette 

kapitel. 

Artikel 6 

Forpligtelsen til at 

indberette visse 

oplysninger/data til BBNJ-

clearing house-

mekanismen. EU-

medlemsstaterne skal 

identificere, hvem der skal 

foretage denne meddelelse: 

mest sandsynligt de 

ledende forskere med 

ansvar for 

forskningsprojektet. 

Medlemsstater

nes kompetente 

myndigheder 

BBNJ-clearing 

house-

mekanismen 

Medlemsstater 

Med-

delelse 

Data 

Digitale 

løsninger 

Digital 

offentlig 

tjeneste 

Artikel 7 

Forpligtelse for juridiske 

og fysiske personer, der 

anvender marine genetiske 

ressourcer fra områder 

uden for national 

jurisdiktion, til at meddele 

den kompetente 

myndighed bekræftelser af 

deponering af prøver og 

data.  

Juridiske og 

fysiske 

personer 

Medlemsstater

nes kompetente 

myndigheder 

Medlemsstater 

Med-

delelse 

Data 

Digitale 

løsninger 

Inden for 

rammerne af 

BBNJ-clearing 

house-

mekanismen 

    

Artikel 8 

For aktiviteter, for hvilke 

der er gennemført en 

miljøkonsekvensvurdering 

i overensstemmelse med 

kravene i andre relevante 

retlige instrumenter eller 

rammer eller af relevante 

globale, regionale, 

subregionale eller 

sektorspecifikke organer, 

er der en forpligtelse for 

medlemsstaterne til at 

offentliggøre en 

miljøkonsekvensvurdering

srapport gennem BBNJ-

clearing house-

Den brede 

offentlighed 

Medlemsstater 

Offentlig

gørelse, 

datafor-

valtning 

Data Digital 

løsning 

Digital 

offentlig 

tjeneste 
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mekanismen og stille 

relevante oplysninger til 

rådighed 

Artikel 9 Forpligtelse til at 

offentliggøre 

screeningafgørelsen 

Kompetent 

myndighed 

Den brede 

offentlighed 

Offentlig

gørelse 

Data Digital 

løsning 

Digital 

offentlig 

tjeneste 

Artikel 10 Miljøkonsekvensvurdering

: afgrænsning og rapport 

Kompetent 

myndighed 

Medlemsstater 

Dataind-

samling 

Data 

Artikel 11 
Forpligtelse til at 

informere og høre 

offentligheden om 

planlagte aktiviteter og 

miljøkonsekvensvurdering 

Medlemsstater 

Den brede 

offentlighed 

Offentlig

gørelse 

Data 

Artikel 12 
Forpligtelse til at 

informere offentligheden 

om afgørelser om at 

godkende planlagte 

aktiviteter eller ej 

Medlemsstater 

Den brede 

offentlighed 

Offentlig

gørelse 

Data 

Artikel 13 Forpligtelse til at 

informere om væsentlige 

og skadelige ændringer i 

havmiljøet, der er udløst af 

de godkendte aktiviteter, 

og som ikke var forudset i 

miljøkonsekvensvurdering

en 

Medlemsstater 

Den brede 

offentlighed 

Offentlig

gørelse  

Data 

 

4.2. Data 

Datatype  Henvisning til 

kravet eller kravene 

Standard og/eller specifikation 

(hvis relevant) 

Oplysninger om 

forskningsprojekter 

Artikel 6, stk. 1, 

artikel 6, stk. 2, 

artikel 6, stk. 3, 

artikel 6, stk. 4 

 

Marine genetiske ressourcer og 

digital sekvensinformation 

Artikel 6, stk. 6, 

artikel 6, stk. 5 

 

Oplysninger om udnyttelsen af 

marine genetiske ressourcer 

Artikel 6, stk. 7  
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Bekræftelse på, at prøver og 

data er blevet deponeret 

Artikel 7  

Miljøkonsekvensvurderingsrapp

ort, planlagte aktiviteter og 

afgørelser 

Artikel 8, artikel 9, 

artikel 10, artikel 11 

 

Resultat af høringer Artikel 12  

Miljøskader forårsaget af 

godkendte aktiviteter 

Artikel 13  

 

Tilpasning til den europæiske datastrategi 

Forklar, hvordan kravet eller kravene er tilpasset til den europæiske datastrategi 

Forslaget indeholder en forpligtelse til at offentliggøre relevante oplysninger som åbne data 

inden for rammerne af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/1024, der 

fremmer anvendelsen af åbne data fra offentlige myndigheder og offentlige virksomheder. 

Fortrolige oplysninger indsamles i henhold til fortrolighedsklausuler, herunder 

intellektuelle ejendomsrettigheder.  

Tilpasning til engangsprincippet 

Forklar, hvordan engangsprincippet er blevet taget i betragtning, hvordan muligheden for at 

videreanvende eksisterende data er blevet undersøgt 

I henhold til artikel 6, stk. 1, skal oplysninger, der indsamles i henhold til denne artikel, 

koordineres med andre meddelelsessystemer i henhold til anden EU-lovgivning. 

Forklar, hvordan nyskabte data er søgbare, tilgængelige, interoperable og videreanvendelige 

og opfylder standarder af høj kvalitet 

Da forslaget er baseret på BBNJ-mekanismen, antager vi, at dette vil blive sikret ved hjælp 

af den nævnte mekanisme. 

 

Datastrømme 

Datatype Henvis-

ning(er) 

til kravet 

eller 

kravene 

Aktør, 

der 

leverer 

dataene 

Aktør, 

der 

modtager 

dataene 

Udløsende 

faktor for 

dataudveks

lingen 

Hyppighed 

(hvis det er 

relevant) 

Oplysninger om 

forskningsprojekter, 

herunder: 

• Standardiseret 

Artikel 6 Medlems

stater 

BBNJ-

clearing 

house-

mekanism

Seks 

måneder 

eller så 

tidligt som 

muligt 
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BBNJ-

identificerings-

kode  

• marine genetiske 

ressourcer og 

digital 

sekvensinfor-

mation  

• og oplysninger 

om deres videre 

anvendelse 

en inden 

indsamlin-

gen in situ 

af marine 

genetiske 

ressourcer i 

områder 

uden for 

national 

jurisdiktion 

Indberetning af den 

standardiserede BBNJ-

identificeringskode,  

marine genetiske 

ressourcer og digital 

sekvensinformation 

Artikel 7, 

stk. 1 

 

Fysiske 

eller 

juridiske 

personer 

 

Den brede 

offentlig-

hed 

Senest tre 

år efter 

påbegyn-

delsen af en 

sådan 

udnyttelse, 

eller så 

snart de 

bliver 

tilgænge-

lige 

 

Bekræftelse på, at prøver 

og data er blevet 

deponeret 

 

Artikel 7, 

stk. 2 

Fysiske 

eller 

juridiske 

personer  

 

Den 

kompe-

tente 

myndig-

hed 

 

Senest tre 

år efter 

påbegyndel

sen af en 

sådan 

udnyttelse, 

eller så 

snart de 

bliver 

tilgænge-

lige 

 

Deling af oplysninger om 

den indberettede 

standardiserede BBNJ-

identificeringskode og 

bekræftelse af den 

deponerede ressource 

Marine genetiske 

ressourcer 

Artikel 7, 

stk. 3 

Medlems

stater 

Medlems-

stater 

 

  

Miljøkonsekvensvurderin

gsrapport, herunder: 

• screening-

afgørelse, når det 

Artikel 8, 

artikel 9, 

artikel 10, 

Medlems

stater 

Den brede 

offentlig-

hed 

Ikke 

angivet 
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er relevant 

• miljøkonsekvens-

vurdering 

 

artikel 11 

 

Resultater af høringerne  Artikel 11 

 

Medlems

stater 

 

Berørte 

parter 

Høringerne 

må ikke 

vare mindre 

end 30 

dage, men 

må ikke 

vare 

længere end 

85 dage. 

 

Afgørelser Artikel 12 

 

Medlems

stater 

 

Den brede 

offentligh

ed 

Ikke 

angivet 

 

Miljøskader forårsaget af 

godkendte aktiviteter 

Artikel 13 Medlems

stater 

Den brede 

offentligh

ed 

 Mindst 

hvert tredje 

år 

 

 

4.3. Digitale løsninger 

For hver digital løsning henvis venligst til det eller de krav af digital relevans, som gælder for 

den, en beskrivelse af den digitale løsnings foreskrevne funktion, det organ, der vil være 

ansvarligt for den, og andre relevante aspekter som f.eks. videreanvendelighed og 

tilgængelighed. Forklar til sidst, om det er hensigten med den digitale løsning at gøre brug af 

AI-teknologier. 

Digital 

løsning 

Hen-

visning(

er) til 

kravet 

eller 

kravene 

Vigtigste 

foreskrevne 

funktioner 

Ansvarligt 

organ 

Hvordan 

sikres 

tilgænge-

lighed? 

Hvordan 

overvejes 

muligheden 

for videre-

anvendelse? 

Brug af 

AI-

teknologier 

(hvis 

relevant) 

BBNJ-

clearing 

house-

mekanis

men 

Artikel 

6, 

artikel 7 

Udarbejdelse 

og indsendelse 

af oplysninger.  

Kontrol af 

indsendelser. 

Liste over 

indsendelser. 

FN Ikke 

relevant 

Ikke 

relevant 

Ikke 

relevant 

Digital Artikel Udarbejdelse Medlemsstater Eksistere Skal  
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platform

, hvis 

der er 

behov 

for 

yderliger

e 

dataelem

enter på 

EU-

plan/nati

onalt 

plan  

6, 

artikel 7 

og indsendelse 

af oplysninger 

ne og/eller 

Kommissionen 

nde 

infrastruk

tur 

undersøges 

nærmere og 

vurderes 

yderligere 

Beskriv for hver digital løsning, hvordan den digitale løsning opfylder kravene og 

forpligtelserne i EU's cybersikkerhedsramme og andre gældende digitale politikker og 

lovgivningsmæssige retsakter (såsom eIDAS, den fælles digitale portal osv.). 

Digital løsning #2 

Digital politik og/eller 

sektorspecifik politik (hvis 

relevant) 

Beskrivelse af overensstemmelse 

Forordningen om kunstig 

intelligens 

Ikke relevant 

EU's cybersikkerhedsramme Genbruger eksisterende infrastruktur 

eIDAS Genbruger eksisterende infrastruktur 

Den fælles digitale portal og IMI Ikke relevant 

Andre  

 

4.4. Vurdering af interoperabilitet 

Beskriv den eller de digitale offentlige tjenester, der berøres af kravene 

Digital 

offentlig 

tjeneste eller 

kategori af 

digitale 

offentlige 

tjenester 

Beskrivelse Henvisning(er) 

til kravet eller 

kravene 

Løsning(er) for 

et 

interoperabelt 

Europa  

(IKKE 

RELEVANT) 

Andre 

interoperabilitetsløsninger 

Overvågning Tilvejebringelse af 

relevante 

Alle // Skal undersøges nærmere 
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af 

forsknings-

projekter 

inden for 

havbiologi 

og planlagte 

aktiviteter og 

formidling af 

relaterede 

oplysninger 

godkendelser i 

overensstemmelse 

med princippet om 

udeblivelse af 

miljøskade 

 

Vurder kravets eller kravenes indvirkning på grænseoverskridende interoperabilitet 

Overvågning af forskningsprojekter inden for havbiologi og formidling af relaterede 

oplysninger 

Vurdering Foranstaltninger Potentielle tilbageværende 

hindringer 

Vurdere tilpasningen 

til eksisterende digitale 

og sektorspecifikke 

politikker  

Angiv venligst de 

relevante digitale og 

sektorspecifikke 

politikker, der er 

identificeret 

- Forslaget er i 

overensstemmelse med 

Europa-Parlamentets og 

Rådets direktiv (EU) 

2019/1024, der 

fremmer anvendelsen af 

åbne data fra offentlige 

myndigheder og 

offentlige 

virksomheder. 

 

Vurdere de 

organisatoriske 

foranstaltninger med 

henblik på en 

gnidningsløs levering af 

digitale offentlige 

tjenester på tværs af 

grænserne 

Angiv venligst de 

planlagte styrings-

foranstaltninger 

- Artikel 6 fastsætter 

foranstaltninger 

vedrørende 

dataforvaltning. 
- I henhold til artikel 19 

skal medlemsstaterne 

sikre, at 

miljøkonsekvensvurderin

gsrapporterne er af 

tilstrækkelig kvalitet. 

- Kriterierne for at sikre, at disse 

rapporter er af tilstrækkelig 

kvalitet, bør harmoniseres og 

aftales mellem medlemsstaterne, 

hvis BBNJ-clearing house-

mekanismen ikke stiller passende 

skemaer til rådighed. 

Vurdere de 

foranstaltninger, der er 

truffet for at sikre en 

fælles forståelse af 

dataene 

Angiv venligst sådanne 

foranstaltninger 

 I forbindelse med 

gennemførelsesforanstaltningerne skal 

der tages hensyn til en harmonisering 

af de data, der forvaltes af de nationale 

myndigheder og de organer, der er 

oprettet i overensstemmelse med de 

interinstitutionelle ordninger, ud over 

de eksisterende retningslinjer for 

internationale aftaler. 
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Vurdere anvendelsen af 

i fællesskab aftalte 

åbne tekniske 

specifikationer og 

standarder 

Angiv venligst sådanne 

foranstaltninger 

 I forbindelse med 

gennemførelsesforanstaltningerne skal 

der tages hensyn til den tekniske 

interoperabilitet mellem de systemer, 

der forvaltes af de nationale 

myndigheder og de organer, der er 

oprettet i overensstemmelse med de 

interinstitutionelle ordninger. 

 

 

4.5. Foranstaltninger til støtte for digital gennemførelse 

 

Da de digitale aspekter af forslaget til direktiv bygger på en eksisterende IT-platform eller 

en IT-platform, der er ved at blive udformet, er der ikke planlagt nogen foranstaltninger ud 

over at øge bevidstheden om muligheden for at anvende disse IT-platforme. 
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